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Pisma v tej rubriki izraZajo mnenja dopisnikov in ne obvezujejo urednistva.

ENOTNE MANIFESTACIJE

Prejsnje dni, ko ste nas z vsemi sred-
stvi vabili na trebensko manifestacijo
za dvojeziéne napise, sem precej raz-
misljal. Nek obcutek nepristnosti me je
spremljal pri vsem tem govorjenju in
pisanju. Nocem, da bi me slabo razu-
meli, zato bom razlozil. Glejte, jaz bi
vsakogar, ki se bori za slovenski na-
pis, legitimiral. In ée bi na njegovi o-
sebni izkaznici bral poitalijanéen prii-
mek, bi mu zabrusil v obraz, da se la-
ze, da mu v resnici ni za slovenski na-
pis, ampak da gotovo zasleduje drugac-
ne cilje. Koliko je Se pri nas takih, ki
se trkajo na svoja slovenska prsa s po-
italijanéenim priimkom. Kar ozrite se
nackoli! Prav je imel italijanski preda-
vatelj, ko je pred kratkim v Peterlinovi
dvorani izjavil, da se mu zdimo Slo-
venci v Trstu dvolicni in hinavski.

Drugo, kar me moti, je zavzetost ne-
katerih levicarjev za take vseslovenske
manifestacije. Spet moram razloziti, da
se bomo razumeli. Gotovo nam je do-
brodosla in nam je potrebna solidar-
nost italijanskih demokratov. Toda jaz
bi rad obgéutil to solidarnost ne samo v
Trebcah, ampak tudi v Trstu, v mestu,
na primer na trgu Unita. Kako naj ver-
jamem in naj zaupam italijanskemu de-
mokratu, kot je na primer Bettino Cra-
xi, tajnik PSI in predsednik vlade, ki je
med volilno kampanjo prepovedal slo-
venski pozdrav na trgu Unita, nato pa
ob 30-letnici prihoda ltalije v Trst izja-
vil, da je meja okrog Trsta »kriviénac.
In noben slovenski ali italijanski socia-
list v Trstu tega ni obsodil.

Vse to me moti pri skupnih manife-
stacijah. Imam prav, da dvomim v iskre-
nost nekaterih, ali ne? Presodite sami!
Hvala lepa.

(Podpis)

SPOVEDI IN SPOVEDNIKI
Veckrat sem se Ze vprasal, zakaj slo-
venski duhovniki ne objavijo nekaterih

osnovnih podatkov in napotkeov za slo-
venske vernike. Véasih so izdajali en-
rat ali dvakrat na leto bilten, zdaj pa
ze dolgo ni¢ ve€. Nujen bi bil na pri-
mer urnik mas, urnik spovedi ipd. Da-
nes, ce nimas svojega rednega spoved-
nika, skoraj tezko najde$ pot v spoved-
nico. Marsikomu, ki bi rad sel k spove-
di, je morda v domaéi vasi nerodno, pa
ne ve kam. Sam se v Zivljenju Se ni-
sem spovedal v italijanséini in se tudi
ne bi rad. Spoznal pa sem, da so v me-
stu tudi nekateri italijanski duhovniki,
ki spovedujejo v slovenigini. Ce ne v
posebnem biltenu, ali ne bi morda ta-
ke podatke lahko od éasa do éasa ob-
javili v Katoliskem glasu?
(Podpis)

KOMEMORACIJE

Dne 21. oktobra so trzaski komunisti
v dvorani Cristallo ob 40-letnici Rizar-
ne proslavili svoje padle v RiZarni, ki
so prejeli zlato kolajno italijanske repu-
blike za zasluge v odpornistvu. Pose-
ben govor je bil posveéen Luigiju Frau-
sinu. BivSa poslanka Berneticeva pa je
posvetila svoj poseg liku Natala Kolari-
¢a, za katerega je tudi zahtevala naj-
visje italijansko vojasko odlikovanje.

Nekaj tednov kasneje so se komuni-
sti slovesno spomnili nekdanjega vodi-
telja Vittoria Vidalija ob prvi obletnici
smrti. Poklonili so se mu tudi Slovenci.

Nekje vmes pa so nekateri v itali-
janskem tisku pogreli namig o odgo-
vornosti slovenskih partizanov za nem-
sko aretacijo L. Frausina, ki je bil nato
umorjen. Govorica se je razvijala in ob-
javljala med kominformisti v casu Vi-
dalijevega vodstva, zadevala pa je tudi
druge Zrtve, med njimi Kolarica.

O tem pa ni bilo besede ne na prvi
ne na drugi komemoraciji. Prav bi bilo,
da bi se tudi to razéistilo. Vsaj sloven-
ski komunisti naj bi se za to potrudili.

Ui 1

dalje na 4. strani H

REVIJO 1ZDAJA UREDNISKI ODBOR: Lojzka Bratuz, Ivo Jevnikar, Sasa Marte-
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Mol¢im -
torej nisem

Kot veliko stvari, tako ima tudi molk dve
plati kolajne. Za celo vrsto situacij velja, da
je molk vrlina. Tudi pregovori nas spominjajo,
da je govoriti srebro, moléati pa zlato, in da
kdor moléi, devetim odgovori. Molk pa je, kot
vemo, celo moralna zapoved v primerih, ko bi z
govorjenjem izdajali zaupane nam tajnosti ter
bi s tem soéloveku povzroéali krivico, teZave
ali celo nevarnost.

Druga plat kolajne pa nam pravi, da je go-
voriti dolZnost ali — ¢e stvar chrnemo — da
je molk nekaj negativhega. To velja najprej
v svetu etike, kadar bi z molkom dejansko po-
trjevali lazi ali kriviéne obtozbe. Molk pa je
lahko negativen tudi na ravni javnega obveSca-
nja in osve$tanja. Ce moltimo, ko bi morali
javnost seznanjati s podatki, dejsivi in spozna-
nji, je tak molk v zadnjih posledicah Ze skoraj
enakovreden tatvini, ne glede na nagibe, ki so
bili v ozadju.

Kadar piSemo, govorimo, delamo v javnosti
in za javnost, smo pogoste pred izbiro, kaj pove-
dati in kaj zamoléati. Stevilna dejstva zamol-
¢imo iz olike, zadrege ali iz prepricanja, da bi
beseda holj Skodovala kot koristila. Predznak
nasega zadrzanja je do tod Se vedne pozitiven.
Preko tega pa se zafenja minus, namrec od me-
ie, kjer so vzroki za molk udobnost, strah, pre-
rac¢unljivost ali e kaj hujSega.

Govoriti oziroma pisati za javnosi je ena
najodliénejsih in hkrati najodgovornejsih oblik
dela za skupnosi. Beseda posreduje informaci-
je, odkriva nepoznane aspekte, vzgaja, poucuje,
navdusuje. Pri tem se lahke tudi motimo, za-
neseta nas lahko ¢ustvo ali nepoudenost. VaZno
pa je, da smo vsaj in bona fide.

O lazi na tem mestu ne bomo govorili. Kot
negacija resnice nas zanima le, da ugotavljamo,
kje na meji med njima je tisti molk, ki ga ozna-
¢ujemo za negativnega. Pomagamo si lahko z

banalno primerjavo. Za potnika na postaji je
praktiéno vseeno, ¢e ga zavestno usmerimo na
napaéni peron ali pa ée mu NE POVEMO, da
vlak, proti kateremu stopa, ne bo odpeljal v nje-
govo smer. V obeh primerih bo poinik zamudil
vlak. To nas torej opozarja, kako je molk lahko
vcasih zelo bliznji sorodnik laZzi.

Zanimivo bi bilo kdaj pedrobneje analizi-
rati, kako je v naSem zamejskem javnem pisa-
nju in govorjenju s tistim molkom, ki je po
nasi tezi negativen in terej Skodljiv. Kateri so
na8i tabuji in zakaj jih gojimo? Kake si upameo
v javnost z besedo, ¢e vemo, da je pohabljena?
In smo res brez krivde, ée moléimo v trdnem
zasebnem prepri¢anju, da je to za nasSo skup-
nost koristno? Kdo bo poravnal Skodo, ¢e se po-
kaZe, da je bilo prepri¢anje zmoino? Kdo ima
sploh pravico presojati, kaj sme in kaj ne sme
v javnost? Zakaj se ne umakvems, ko spozna-
mo, da bi sicer radi povedali vse, a si tega ne
upamo? Ta vpraSanja pa so Sele za zacetek.

Mogoce hi bilo keristno, da bi kdo zagel se-
stavljati »banke zamoléanih resnic«. Po moz-
nosti brez predsodkov in polemik: na trezno,
na suho, kot bi sestavljali seznam sezonskih ho-
lezni ali pa najobicajnejsih vzrokov za promeine
nezgode. Namen bi moral biti torej ustvarjalen:
posvetiti v precej neraziskani in temacni kot na-
Se stvarnosti in se potem pomeniti, kako ga pre-
vetriti in razkuZziti. Vabimo vse dobronamerne
bralce, da se odzovejo s svojimi mislimi o tem
problemu. Prepri¢ani smo, da bi lahko zbrali
dragocene namige, na njih osnovi pa bi lahko
zaceli s temeljito diskusijo, ki naj bi vnesla ne-
kaj zdravilnega kisika v ta naS svet c¢udnih ti-
§in, sumljivih tifin ob isto€asni inflaciji Ze sto-
krat prezvecenih fraz in parol, ki jim niti av-
torji ne verjamejo veé. Poskusimo, mogoce pa
smo na sledi »neznanemu bacilu«, za katerega
sploh Se ne vemo, koliko Skode je Ze povzrocil
duhovnemu zdravju naSe skupnosti!



FRANCE PECNIK

Novelanovela

Izpostavljeni predalénik

Kdor zivi v velikem bloku ali tudi v majhni
hidici na Trobu mesta, najbrz ne ve, kdo ali kaj
je izpostavljeni predalénik. Po pravici, marsi-
kdo niti navadnih skrinjic za posto ne pozna
prav. Pa saj tudi niso tako navadne, kot se zdi
na pruvi pogled. Te, ki so v bloku pritrjene v
nekaj vrsiah na steno pri vhodu, zaZivijo samo
ponoéi, ko ni v njih ponavadi niti ene kartice
ve¢. Tedaj klepecejo in se prepirajo in sploh
zganjajo tak hru$¢ kot pijanci, ki se po polno-
¢i vracajo z Vesele jeseni.

»Ti, kaj me pa zmerjas... Ti Ze pokazem,
kdo je pijan...«

»A? Ti si meni rekel, da sem lena mrha!
Jaz pa ves cas niti muksnil nisem, da ves...«

»0Oba sta neumna cepca! Kaj pa zapravljata
denar za pijac¢o. In najbrz sta Se razbijala... Po-
tem bo pa joj, ko bodo zacela prihajati modra
pisma s povratnico, kajl«

»Slisis ..«

»Tu notri v veZi mora biti kdo... Prizgi lué,
da bom videl; razbijem mu...I«

»Hoho! Kar tako bomo razbijali...«

»Slisis, greva naprej... Kdo pa pravi, da mo-
rajo biti ravno bele mi$i... lahko vidis tudi go-
vorece skrinjice za posto...«

Neumnost, bo rekel kdo, saj so skrinjice
vendar ¢isto prazne, pa tudi sicer... Pa niso, ni-
so prazne, v tem je ravno stvar. Le boljse po-
glejte pisma in kartice in éasopise: v vsakem
manjka vsaj kak3na ¢rka, da o vejicah ne go-
vorimo, ponekod pa so izginile kar cele besede
in stavki. Pa tisto, kar bi se dalo prebrati med
vrsticami...? Torej vidite: vse to ostane v skri-
njici. Véasih kaks$na beseda sama pade ven,
drugi¢ spet mora pismo, ki je priSlo v novo
ujetnistvo, placati odkupnino, ¢e se hoce izma-
zati in priti naslovniku v roke...

Izpostavljeni predalénik je najprej visel na
zidu samotne hise ob cesti, kjer so hodili mimo
ljudje s hribov in od ¢asa do ¢asa brskali po
njem. Bal se je njihovih grobih rok, toda Se bolj
se je bal domacih otrok, da se ne bi kateri do-
mislil in zacel praskati po njem; bil je prekra-
sne, sijoce rumene barve in kadar se je med
dezjem pogledal v luzo pod seboj, je zmeraj z
zacudenjem rekel:

»Glej, glej, saj sije sonce! Pa hkrati tako
lije... No, saj recem, to vreme je zmeraj bolj
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¢udno...I« Bil je res skromen in se je delal, kot
da ne ve, da se sam tako blesci.

V resnici pa je hotel pobegniti. Ce je kot
sonce, je cutil sveto dolznost, da ne ostane sa-
mo pri tej hisi, kjer ga niti ne znajo prav ce-
niti, ampak da se poda po svetu... Ponoci, ko
so vsi spali, se je zacel na vse pretege zvijati
in tako je kmalu dosegel, da se omet, v kate-
rem je bil ukleS¢en, ni vec¢ bal hudega pogle-
da gospodarja, temvec¢ je zmeraj bolj veselo
odpadal...

»Tega Tumenega vraga pa naj premestijo...
zaradi mene tja na smreko...« Tako je bila nje-
gova usoda odlocena.

Ze res, da mu je bilo v zadoiéenje, ko ptice
ponoci niso mogle zatisniti o¢i in so se zmeraj
znova oglasale, ker se jim je zdelo, da prav-
kar vzhaja sonce, toda zdaj je vendar visel na
¢isto navadni smreki in Se to na enem samem
zeblju. »Ni¢ zato, pravijo, da je tudi samota do-
bra..« se je skuSal potolaziti. »Tako se bom
najlazje poglobil vase, razmisljal o svojem po-
slanstvu...« O kaks$nem potovanju pa seveda ni
bilo niti govora.

Kot je sklenil, se je zacel poglabljati vase,
se pravi brati vse, kar je prislo vanj. Medtem
pa so se gozdni prebivalci zmeraj bolj zagrizeno
menili o tem, da bi ga bilo treba kako... no, ne
ravno uniciti, ampalk ¢e bi padel v potok, ki je
tekel dva koraka stran, bi bilo tudi dobro.

»Skoda, da je medved Ze odsel iz teh kra-
jev, on bi ga zgrabil in odtrgal...«

Potem se je ojunafila neka vrana in Savsni-
la po plocevini — toliko, da si ni zlomila klju-
na. Pa tudi predal¢nik je zajavkal. Doslej je
moléal, ker je videl, da ga imajo za sonce, se
je delal, kakor bi bil zares tako visoko — kako
bi torej mogel govoriti z njimi? Zato so zdaj
vsi mislili, da je bila smreka.

»Sestra, kaj pa jec¢is? Ali te potok spet iz-
podjeda?«

Toda velika smreka ni odgovorila. Nenado-
ma se ji je posvetilo, kako bi lahko pomagala
vsem in sebi. Bila je dovolj visoko, da je lahko
opazovala, kako povsod, dale¢ in blizu, rjavijo
kupi ploc¢evine... zdaj pa je videla, kako je vra-
na odluscéila kodéek rumenega laka z njenega
vsiljivega podnajemnika... Ko je kak dan za-
tem zacelo dezevati, je razmaknila svoje mo-
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gocne veje na severni strani, da ni bil predalé-
nik ni¢ ve¢ v prijetnem zavetju, ampak je pa-
dalo naravnost po njem, pa Se z neke veje se je
cedilo kakor iz preluknjanega Zlebca. Od stra-
hu in boled¢in je vdrugo zajedal, vendar tega
med besnenjem vetra in dezja ni nihce slisal.

Kmalu je zacel rjaveti. Najprej samo na me-
stu, kjer ga je kljunila vrana, potem pa je §lo
naprej kakor rak. Nekaj ¢éasa je zaradi tega ci-
sto izgubil tek: tudi kljucavnica pri stranskih
vratcih, kjer mu je poStar dajal jesti, je bila
zarjavela in je zlepa ni bilo mogoce odpreti...

Sicer se je pa ravno zdaj vsega tega, nam-
re¢ poglabljanja vase in podobnih neumnosti,
navelical, vsa pisma je Ze znal na pamet, z go-
tovostjo bi lahko celo prerokouval, kaj bo teta
odpisala ali kakSen rac¢un bodo dobili Golobo-
vi. »Ljudje so tako plitki...!« je rekel polglasno.
»'Pri nas krompir letos dobro lkaze, kaj pa pri
vas.” Lepo vas prosim, ali je to vredno pisati?
Jaz, ki bi bil skoraj obsel wves svet, pa rajsi
moléim... Ampak naposled je le preveé! Tudi
meni lahko enkrat prekipi...«

»No, no,« ga je skudala pomiriti smreka. Zdaj
ni bila veé jezna nanj. »Glej, ti si meni priza-
dejal veliko bolec¢in, ampak zdaj, ko se me ta-
ko oklepas, se mi zdi, kakor da si moj otrok...«
Toda staremu, zarjavelemu predaléniku ni bi-
lo nicesar po wvolji — le da si smreki ni upal
ugovarjati. Samo spacil je Skrbuasta usta, tisto
odprtino, kamor so hribouvski metali posto za
naprej... In ravno zdaj je imel tam nekaj take-
ga, kar se mu je zdelo potrebno izpljuniti.

»Ta gospodicna, ta frklja, zakaj pa piSe dve-
ma mulcama, a? Ali hoce imeti oba za norca...«

Tako je 3lo iz dneva v dan. Predalénik je
rjavel in postajal zmeraj bolj siten, dasirav-
no je sam mislil, da je postal samo veliko mo-
drejsi. Ker je spregledal vso ¢lovesko neumnost.
Pa ker se je odpovedal temu, da bi bil sonce.

pod crto - pod crto

V gozdu ni bilo nikogar vec, ki mu ne bi bilo
treba tega vsaj dvakrat poslusati. Smreke so se
zaceli vsi na daleé izogibati in Teva si je zace-
la zZeleti, da bi se uresnicile strasne sanje, ki
se jih je neko¢ — Ze samih sanj! — tako bala.
Predaléniku pa vendar ni mogla ukazati, naj bo
tiho, zares ga je vzljubila, kot bi bil njen edini
pravi otrok...

»Ce bi hotel« je spet zadel predalénik Skri-
pajoée nekega jutra, »ce bi hotel, ha! Povem
vam, lahko bi bil tudi pisatelj... Da, da, ni¢ se
ne cudite. Ampak nocem. Rajsi posteno oprav-
[jam svojo sluzbo kot postni delavec. Pisatelj,
ha!! Jaz vam zastonj razkrivam c¢lovesko ne-
UmMmnost...«

Tedaj je zacutil, kako je smreka po vsem
mogoénem telesu zadrhtela v enem samem leréu.

»Kaj pa je?« je prestraSeno javknil.

»Vidim ga, ko prihaja...«

»Kdo...? Kdol« je postal nestrpen. Lahko bi
prisli tudi ponj, iz poStnega centra... Ah, tedaj
bi se zacelo novo Zivljenje, tam bi mu zacelili
te rjavece rane in ga na novo prebarvali in ko
bi Sel mimo skrinjic, bi sliSal: »Glejte, kaksSen
lepotec...«

»Pernjakov Tinc,« je slednji¢ odvrnila smre-
ka, z nekam c¢udnim, kakor zasanjanim glasom.

»Ah...l«¢ je od razolaranja zastokal predal-
¢nik. »Ta trdobucnik, ki pisma niti prav napi-
sati ne zna, kaj 3ele, da bi kaj pametnega po-
vedal...«

»Sekiro pa Zago nese,« je nadaljevala smre-
ka z istim glasom, kakor bi sploh ne sliala pre-
dalénikovega norcevanja. »Vdieraj si me je
ogledal...« ;

»Kaj pravis...! Saj vendar ne bo...«

»Prav mene pride podret,« je z mirno goto-
vostjo odvrnila smreka.

»Ne, ne... Ampak, ¢ée bi bilo res, potem se
mu maséuj, padi nanjl«

DVOJNA MERA

PRIMORSKEGA DNEVNIKA

Primorski dnevnik je v zagetku no-
vembra zacel alarmisti¢éno kampanjo o
uporabi slovenséine na trzaski pokra-
jinski upravi. Po informacijah, ki jih je
prejel, naj bi v bodoée ta pokrajinska
uprava ne sprejemala vec dopisov v
slovenséini. Tako naj bi bil sklenil po-
krajinski odbor. _

Dr. Zorko Harej, odbornik za kulturo
pri pokrajinski upravi, je zanikal, da bi
bil to sklep pokrajinskega odbora. Pri-
morski dnevnik je Harejeva pojasnila
registriral in nadaljeval polemiko. Kong-
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no pa je 8. novembra objavil dve pi-
smi, ki sta zanikali, da bi pokrajinski
odbor kdaj sklepal o prepovedi uporabe
slovenséine v dopisih, naslovljenih na
pokrajino. Pismi sta napisala pokrajin-
ski predsednik Marchio in odbornik za
kulturo Harej. :

Primorski dnevnik je seveda obe pi
smi komentiral. 1z komentarja pa stopa
na dan »slovenski« kompleks urednika.
Medtem ko se namre¢ zahvaljuje za po-
fasnila predsedniku Marchiu, ki je med
drugim tudi odgovorni urednik tednika
La voce libera, zloglasnega protisloven-
skega glasila Liste za Trst, se ponovno

zaletava v slovenskega codbornika Ha-
reja.

Ocitno je dr. Harej kriv samo enega
greha: da je bil izvoljen na listi Sloven-
ske skupnosti. €e bi bil izvolien na li-
sti PSI kakor nekdanji obginski odbor-
nik Jagodic, bi bilo vse drugaée in bi
bil vse bolj »prijateljsko« obravnavan.

Zivio Slovenci, je pravil moj nono.
Ubogi nono! Danes bi gotovo volil Slo-
vensko skupnost. Bil je naiven, senti-
mentalen Slovenec — idealist. A umrl
je med vojno, zato ni mogel vedeti,
hvala Bogu, kaj je slovenska majhnost.

KO
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ZI1VA BESEDA

— Tesnoba pri¢akovanja je trkala na vrata mojega
srca.
Poslal sem vero, da je odprla:
na pragu je bil Bog Zivljenja, ki ne mine;
Bog ljubezni, ki ne rece: Dosti jel

Dragega gosta sem sprejei z velikim veszljem
in skupaj sva zacela praznovati srecanje:

— Moja mo¢ in moja pesem je

Gospod,

resitelj mi je postal.

Vera je milost — dar svetega Duha.
Cloveku vraca podobo pred prvim grehom.

Sedanji svet vera ne zanima. Pomilovalno ss na-
smehne, ko slisi: vera? Bog? Jezus Kristus? masa?
Kaj me to briga. To je za stare Zenice in otroke.
Mene zanimajo &isto druge stvari. Tako se Elovek
vedno bolj zapira vase. Zanima ga samo to, kar ko-
risti in ne vidi veé potrebe bratov in sester ob
sebi. Véasih se zdi, da se vracamo nazaj v temacni
kaos pred prvimi besedami: Bodi zemlja, svetloba,
clovek, ljubezen. Polni smo praznih besed, ki ne da-
jejo nobenega upanja, da bo boljse. Strasna je clo-
vekova beseda v atomskih izstrelkih vzhoda in za-
hoda, v politiénih procesih in umorih, v laénih otro-
cih Etiopije in drugih afriskih dezelah, v rasni, ideo-
logki in narodni nestrpnosti. Clovek Se vedno vpije
po odresSujocem zdravilu.

Potreben je Bog, ki notranje spreminja éloveka. Sele
novi élovek lahko gradi novi svet. Bog je, ki prinasa

Verujem, pomagaj moji neveri

cloveku dar vere, da Zivi veselo vest odreSenja: Kri-
stusov evangelij. Bozja beseda je edina, ki ¢loveku
odpira nove moznosti, prinasa novo upanje.

Sveto pismo ¢loveka ne vara.
— Boga ni nikoli nihée videl; ako se med seboj
ljubimo, je Bog v nas, govori aposiol Janez.

Bog ni daleé, ker je on tisti, ki prinasa Zivljenje.
Clovek veruje Bogu, ki se ne more motiti, ker je
resnica sama. Po njem prihaja beseda odresenja:
Vsakdo, ki veruje, da je Jezus - Kristus, je rojen iz
Boga ...

Bog je Oce. Zaéetek in konec vsega. Svojega Sina
je poslal na svet, da pridruZi svoji (boZji) naravi vse
clovestvo; v Sinu je obernem razodetje clovekove
veliéine. V Bogu vidimo resnico in smisel vsega
vesoljstva.

Bog je Sin Jezus Kristus, ki je stopil v zgodovino
kot élovek. Njegov evangelij je vodilo in zgled na-
Semu zivljenju.

Bog je vedno navzoé v Zivljenju sveta. Srecamo ga
povsod: v nas in zunaj nas. V preteklosti in prihod-
nosti. V biti in delovanju éloveka: Kdor ne ljubi, Bo-
ga ne pozna, zakaj Bog je ljubezen.

Nasa vera mora biti dejavna. Resna in ponosna. Ime-
ti mora moc, da spreminja nas in svet. Pred vsemo-
gocnim Gospodom, Stvarnikom nebes in zemlje,
vzkliknimo iz hvaleZnega in poniZnega srca: Verujem,
Gospod, pomagaj moji neveri!

MILAN

Izpostavljeni predalénik

»Da, padla bom...« Tiho, morda poslednjic,
je zasumel veter v njenih vrhnjih vejah in od-
nesel drugi del odgovora...

Nenadna ostra bolec¢ina, tjovenje motorne
Zage, potem na drugi strani velike rane od se-
kire; pada, pada in se v zraku previja in kakor
bi se z zadnjimi mo¢mi odgnala od druge smre-
ke, se zru$i na to stran... Prav na predalénik.
In zdi se, kakor bi ta v zadnjih hredcéajih iz-
davil:

»Zakaj...? Zakaj mene, ki sem ti hotel dobro,
ki sem ti odprl o¢i?« In veje so zahrescale v
odgovor:
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»Da se slednji¢ nauZijem tiSine, se otresem
tvojih marenjl«

Moza, ki je Se utegnil toliko odskociti, da si
je resil glavo, je ujelo za nogo... Nekaj ¢asa je
preklinjal in robantil, nazadnje pa se je toliko
umiril, ko so ga resili, da je rekel:

»Ja, menda sem si sam kriv.. Tega spaka
za poSto bi moral prej sneti. Zdaj pa poglejte,
kakSen je... Pa kaj bi; saj ni bilo nikoli ni¢ pa-
metnega v njem.«

Predalénik pa je na to, kakor se za kup
zmeckane ploc¢evine spodobi, samo Skripajoce
zavzdihnil.

mladika
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Molk

kot da je tu razklan
— a3 krik,

redni krik,

ne more nikamor.

(Stanko Majcen - Koéevski rog)

Plimovanje svobode izraZzanja in tajin-
stvenih raéunov v Sloveniji je zadnje
mesece na steZaj odprlo voljne strani
papirja polemiki in kriticnemu razcisce-
vanju koéljivih vprasanj.

Zadnja Stevilka Studentskih Proble-
mov dokumentira omejevalne posege
oblasti pri Pavlihi, Teleksu, Radiu Stu-
dent in drugje. Po drugi strani pa se
tiskajo knjige o Gelem otoku, o dachau-
skih procesih in podobnem. Casopisi in
revije se pogumno spus&ajo na »tabu
temex.

Velik odmev imajo élanki in pisma v
Knjizevnih listih, Eetrtkovi prilogi ljub-
ljanskega Dela, ki jih je sproZil 6. sep-
tembra Josip Vidmar z gloso Naga nova
svetnika. Spravil se je na Edvarda Koc-
beka in Vitomila Zupana ter ju skusal
umetnisko, predvsem pa politiéno in Elo-
vesko povsem izniciti in umazati.

Sprostil se je val odmevov, ki se do-
tikajo komunistiénega nastopanja in
vloge kricanskih socialistov med NOB,
Dolomitske izjave, protiverskega Vid-
marjevega merjenja umetnisSkih stvari-
tev in stvarnosii sploh, nalog sodobne-
ga zgodovinopisja.

Pri Vidmarju in v odmevih neizbezno
priplava na dan vprasanje mnozicnih
pokolov domobrancev in drugih proti-
komunistov maja in junija 1945.

»Tako dolgo se ne bomo znebili pre-
ganjavice in mére, dokler javno ne pri-
znamo svoje krivde, svoje velike kriv-
de. Brez tega dejanja Slovenci nikoli ne
bomo stopili v &isto in jasno ozracje
prihodnosti.« Tako je zapisal E. Kochek
v intervjuju pisatelju Borisu Pahorju ob
svoji 70-letnici.

Mora, ki bremeni slovensko duo za-
radi strasnega zlogina, se kaZe tudi v
sedanjih Easopisnih prispevkih, ki so
pat odraz odrinjenega, a globoko raz-
predenega cutenja.

mladika

Vidmar v svojem clanku odreka Koc-
beku resnic¢no prizadetost ob posamez-
nih likvidacijah in mnoZiénih pokolih.
Spomenko Hribar, o kateri se berejo le
namigi, da se je tega vprasanja dotak-
nila v zborniku, ki je bil zato prepo-
vedan, oznacuje kot »zelo glasno pra-
vicénicos.

Svoj odnos do »pomora belogardi-
stov in drugih v Koéevskem rogu«, do
»roskih Zrteve pa tako popiSe: »Pred
leti sem nekje na Kitajskem v sprem-
stvu tolmaca obiskal pokopaliSée grob-
nico padlih kitajskih revolucionarjev, ki
me je resni¢no pretresla s svojo stra.
hotno razseznostjo. Koliko pa jih je
padlo na protirevolucionarni strani, sem
ga naposled vprasal. Se veliko ve&, mi
je lakoniéno odgovoril. In kje ieze oni,
sem spet vprasal. Odgovoril mi je z za-
c¢udenim pogledom in samo odmahnil z
roko. To je bilo vse.« (Delo, 6. septem-
bra 1984)

Literarni kritik Andrej Inkret je na to
pripomnil: »Namigovanje je samo na-
migovanje. O dogodkih ob in po pod-
pisu Dolomitske izjave 5e zmerom ne
vemo vseh dejstev. Tako rekoé nié ne
vemo o likvidaciji domobrancev na Ro-
gu, razen pac tisto malo, kar je v tr-
Zaskem intervjuju povedal Kocbek, pred
njim pa v svoji Ukani (in seveda na
svoj nacin) Tone Svetina in Franci Str-
le v knjigi Veliki finale na Koroskem.
Zato mislim, da bi bilo edino smotrno
in v izogib vsakrsnim mistifikacijam,
ce bi se Josip Vidmar kot predsednik
medvojne in povojne OF zavzel za to,
da bi odprli njene in partijske arhive
ter objavili fundamentalne dokumente
o vsem tem.« (Delo, 27. sept. 1984)

Karel Brisnik pa je zapisal: »Z opi-
som obiska 'pokopaliSéa grobnice stra-
hotnih razseznosti’ na Kitajskem je Vid-
mar na neki naéin res ucinkovito one-
mogocil vsakrSne nadaljnje 'moralne
muke’ zaradi 'pomora belogardistov in
drugih v Koéevskem Rogu’, ki bi jih e
utegnil imeti kdo na Slovenskem. Ob
stoinstomilijonskih mnozicah Kitajcev
je celotna mnozica Slovencev zanemar-
ljiva, koliko bolj pa Sele njen manjsi,
davni preminuli nevredni del. Ce na ta-
ko misljenje v teh stvareh pristanes,
logiénega ugovora ni. Vendar pa zame

ostaja v gesti cloveka, ki ob (vecji ali
manjsi) mnozici grobov padlih (ali po-
morjenih) rojakov 'odmahne z roko in
je to vse', nekaj neizrekljivo srhljive-
ga. Imam paé prezivo v zavesti Anti-
gono in Krst pri Savici.« (Delo, 11. okt.
1984)

Zgodovinar dr. Dusan Biber je ob po-
lemiki izrazil mnenje, da se vprasanje
pokolov izrablja v boju za oblast pri
nas in v mednarodnem merilu. »Mimo-
grede« pa pove, da dokumentov o ob-
ravnavanem problemu v jugoslovanskih
arhivih ni najti, in navede podatke ter
najnovejSe tuje publikacije o »celovski
zaroti«. Pisec postavlja pokole v okvir
vojne nevarnosti (a smrt je kosila Se
v naslednjih letih, skoraj redno pa je
nastopala ob »vojasko nepotrebnemc«
mucenju...): »Doloceno Stevilo ujetni-
kov s Turjaka je bhilo jeseni 1943 ob
prodoru nemskih €et na osnovi sumar-
ne kolektivne sodbe ustreljenih pri Rib-
nici, da ne bi prisli sovrazniku v roke
in nadaljevali boja na okupatorjevi stra-
ni. Po analogiji lahko sklepamo, da so
bili podobni in bolj mnoziéni, izredno
ostri, v retrospektivi vsekakor srhljivi
in zgolj (za sedaj) eti¢no vrednoteni u-
krepi sprejeti pod grozZnjo neposredne
vojne nevarnosti. V trzaski krizi je gro-
zil oboroZen spopad z zahodnimi zavez-
niki. Prav njim so kvizlinske ¢ete raz-
licnega porekla ponujale svoje usluge
v nadaljevanju, oz. v bodoéi vojni. Mir
je tedaj dobesedno visel na nitki. Na
umik jugoslovanskih &et iz Korogke je
treba gledati tudi s strateskega vidika,
v izogibo istoéasnemu moZnemu spopa-
du na dveh frontah.« (Delo, 18. okto-
bra 1984)

O odgovornosti za izroéanje domo-
brancev in o njihovi usodi je na podla-
gi angleskih dokumentov pisal dr. Bi-
ber Ze pred leti v hrvaséini. Zdaj je to
Sobotna priloga Dela objavila 3. in 10.
novembra z znacilno pripombo, da je
razprava prvic izsla »Se za €asa Tito-
vega Zivljenja«.

Ivo Zajdela je dr. Bibru ocital, da za-
stopa staliSée, da Se ni pravi éas za
osvetlitev dogajanj v bliznji preteklosti,
in pravi: »Ker se o poboju domobran-
cev med ljudmi po Sloveniji veliko go-
vori, piSe (v okviru Slovenije) pa nic,
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pac zagrabi$ tisto, kar ti je dostopno.
Na Zalost je to v tem primeru literatu-
ra, ki je napisana 'onstran velike luze’,
a vendarle (kot sem slisal) v precej-
Snjem Stevilu izvodov krozi po Sloveni-
ji. Mislim predvsem na dve novejsi
'propagandisti¢ni publikaciji’: Tomaz Ko-
vaé: 'V Rogu lezimo pobiti' in Matjaz
Klepec: 'Teharje so tlakovane z naSo
krvjo', ki sta zbir pricevanj pebeglih (in
tako prezivelih) s poti na moriséa pa
tudi z morisé samih! Obe sta po naéinu
opisovanja, kar je samoumevno, mocno
¢ustveni in, predvsem v predgovoruy,
ideolosko obarvani. €e imata znacaj
‘propagandizma’, nai presodijo drugi, ki
paé brez etiket ne morejo, skoraj bi
lahko dejal, eksistirati.« (Delo, 25. okt.
1984)

Nekdanja vodicka v Muzeju ljudske
revolucije Franciska Buttolo pa je v isti
stevilki razmisljala: »Povedala sem o-
trokom, da gre sicer za tisoce, da pa
bi, ¢e bi bilo treba, slovenska avant-
garda, samo zato, da bi dobili v roke
— nekoé v prihodnosti — cbiast delav-
ci in kmetje, odstranila kateregzkoli ali
pa kar vse nevarne ljudi, pa ceprav —
ko so me otroci vprasali, ¢e morda tu-
di vse — pa Eeprav vse izdajalske Slo-
vence, ki bi se uprli in postali fasisti.
Na vprasanje, ali je mogoce, da so bile
cele mnoZice po uradnem koncu voj-
ne pobite za ideale, ki sta jih razgla-
Sala Marx in Engels, sem skoraj ved-

no odgovorila, da bo o tem pisala zgo-
dovina in da so oni §2 premajhni. (...)
Nekoé je bilo ... iztrgani iz konieksta,
so dogodki nerazumljivi, skoraj vsi Slo-
venci, ki so prisegli Hitlerju, so morali
umreti, ni pa bilo ireba umreti vsem
Nemcem, ki so mu kdaj zvesto sluzili,
nasprotno, marsikateri nas delavec in
kmet se je po vojni zaposlil pri takem
Nemcu — in hvaleZni smo mu za nje-
gove devize, namre¢ Nermcu, ne le de-
laveu in kmetu. Ampak Nemeczv ne o-
grozajo slovenski emigranti — kakor
nas!« (Delo, 25. okt. 1984)

Po vsem tem je jasno, mirno in od-
loéno stalisée zavzel Se verski tednik
Druzina, ki v tehtni rubriki Nas komen-
tar med drugim pravi 11. novembra
1984:

»Spostovanje do rajnih in skrb zanje
je globoko vsidrana tudi v naso sloven-
sko zavest. O tem pri¢ujejo nasa po-
kopaliséa, navada, da verni radi dajejo
za maSe za svoje rajne, pa tudi Stevilni
spomeniki padlih borcev in talcev. In
prav je tako. Vendar se zdi, da je v zve-
zi s tem v nasi slovenski dezeli nekaj
narobe. V zadnjem €asu je tudi v jav-
nosti vedno veé sprasevanja, kako je
bilo z Zrtvami slovenskih fantov po
koncani vojni, ki leZijo v globinah Ko-
cevskega Roga, okoli Pleterij in drugod.
Njih grobovi so Ze desetletja pozablje-
ni. Ne glede na njihovo zadrzanje med
zadnjo vojno najbrz zasluzZijo dostojno

mesto pocitka in spomin; umrli so brez
sodno dokazane krivde, kar se upira
¢loveskemu cutu. Ali ni prisel cas, da
se spomnimo tudi teh Zrtev brez ocit-
kov, brez sovrastva v duhu prave kul-
ture in prepriéanju, da se kaj takega
med nami ne sme nikoli ve¢ ponoviti.

Se posebej je prav, da se teh kakor
tudi vseh drugih Zrtev spominja Cer-
kev v svojih molitvah. Kristus nas kri-
stjane posebej klice, da si prizadevamo
za spravo in mir tako med Zivimi kot
med mrtvimi. Morda bo kdo rekel, da
je to nepotrebno obujanje duhov pre-
teklosti. Toda ta preieklcst je Se v nas,
kakor pravi pesnik Vladimir Truhlar:
"Nié ni presio. Vse je dokonéno zajeto
v tvojo bit.” Poravnati moramo pretek-
lost, ¢e hoéemo prave razumevanje v
sedanjosti in zagotovilo mirne prihod-
nosti.

Ali smo sposobni iskrene sprave in
odpu3éanja, kar naj bi se na zunaj po-
kazalo tudi v primernem obeleZju vseh
padlih Zrtev? K temu nas neprestano
klice nasa krscéanska zavest, k temu
nas spodbuja tudi potreba edinosti v
sedanjosti ter strah pred grozeco pri-
hodnostjo. Sovrastvo nikdar ne gradi,
ampak podira. Zato je naloga vseh do-
bromisleéih ljudi, da si prizadevajo za
medsebojno razumevanje in sposto-
vanje.«

Na to je najprej odgovoril Milan Me-
den v Ljubljanskem dnevniku (8. nov.

1. Revija Mladika razpisuje na-
gradni literarni natecaj za iz-
virno Se neobjavljeno értico,
novelo ali ciklus pesmi po-
ljubne vsebine.

2. Rokopis je treba poslati v
dveh citljivo pretipkanih izvo-
dih s priporo€eno posiljko na
naslov MLADIKA, ul. Donizet-
ti 3, 34133 TRST, do 31. de-
cembra 1984. Rokopisi mora-
jo biti opremljeni samo z ge-
slom ali Sifro. Toéni podatki
o avtorju in naslov naj bodo
v spremnem pismu, opremlie-
nem z istim geslom ali Sifro.

Trinqjsti literarni natecaj "MLADIKE«

3. Ocenjevalno komisijo sestav-
ljajo: univ. profesor in kritik
Martin Jevnikar, pisatelj Alojz
Rebula, pesnik Albert Mikla-
vec, pesnica Ljubka Sorli-
Bratuzeva, Ester Sferco in
odgovorni urednik revije Ma-
rij Maver. Mnenje komisije
je dokonéno.

4. Na razpolago so sledece na-

grade:

za crtico ali novelo:

prva nagrada 150.000 lir
druga nagrada 100.000 Ilir
tretja nagrada 50.000 lir
za ciklus pesmi:

prva nagrada 100.000 lir

50.000 lir

30.000 lir

5. lzid nateéaja, ki je odprt
vsem, ne glede na bivalisce,
bo razglasen ob slovenskem
kulturnem prazniku — Preser-
novem dnevu — na javni pri-
reditvi in po casopisju ter bo
sporocen z osebnim pismom
nagrajencem.

druga nagrada
tretja nagrada

Vsi teksti ostanejo v lasti
Mladike. Nagrajena dela bo-
do objavljena v letniku 1985.
Objavljena bodo lahko tudi
druga dela, za katera bo ko-
misija mnenja, da so primer-
na za objavo.
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PAVLE MERKU

GlinsScica

Zgodovinski viri prinasajo samo neslovensko ime 1446
Rosanda, 1687 Losandra, 1799 Rosandra in Se nekaj pisnih
variant teh treh imenskih oblik. Jezikoslovci so v Skripcih,
kako bi to ime razlagali in kateni teh pisnih oblik bi priznali
prednost. Visekakor imamo opraviti s predslovenskim in po
vsej verjetnosti tudi s predlatinskim imenom. S tem se mo-
ramo pac zadovoljiti.

Kaj pa slovensko ime? Prvi slovenski zemljevid, Kozler-
jev iz |. 1853, ne prinasa tega potoka in njegovega imena.
Poslej beremo povsod (?) Glinéica. In v ti obliki se ime
pojavlja v nasih €asopisih (vedno? povsod?). Bolunéani, Do-
linéani, Jezerani, Zabrezani in Botacarji pravijo po domace
Klingca. Kakor hitro doseze Gornji konec, menja ime in
postane Potok (prim. ledinsko ime N& petuoée). V nekate-
rih virih beremo tretje ime: TrZaska reka.

Pri potoénem imenu se moramo obvezno zatekati k Bez-
lajevim Slovenskim vodnim imenom, da tam ii¢emo razla-
go. In tu lahko ugotovimo, da razlaga Bezlaj posebej ime
Glinscica (SVI | 177 pod geslom 'Glina’) in ime Klinsca,
Klincica (SVI | 260 pod geslom 'Klinca'), ne da bi se za-
vedel, da gre za isti potok. Pri kabinetnem specialistu se
nikar ne cudimo takemu incidentu. Glinséico izvaja Bezlaj
iz apelativa glina, Klinsco pa iz apelativa kiin.

Nam je takoj jasno, da stojimo pred enim samim ime-
nom, ki se je nekoé (kdaj?) iz neznanih, a z lahkoto ugo-
tovljivih razlogov izmaligil. Katero ime je pravo in prvo?
Ni dvoma: pravo in prvo je Klinéica, ki ga potok dolguje
dejstvu, da se zagozdi v ozko skalnato dolino, v kateri je

Imena nasih krajev

{

lahko glina le redek gost, ¢e jo potok morda prinasa s se-
boj z beske planote, kjer izvira. Z nastopom moderne vo-
kalne redukcije sredi XIV. stoletja izgine nenaglaseni i
(Klin€ica-Klinéca) in & se v novi imenski obliki prilagodi v
§, saj je nemogoce tekocée izgovarjati skupino Ec. Tako je
nastalo ime Klinsca, ki ga danes vsi dale¢ naokoli poznajo
v zivi rabi. Prvotno ime Klinéica nam Se danes izpricujejo
italijanski zapisi Clinzizza za sam potok ali za izvir, ki ga
drugace klicemo s slovenskim imenom Na valci in z ita-
lijanskim imenom Fonte Cppia in je komaj kak meter odda-
lien od potoka samega.

Kdaj je nastalo ime Glins¢ica in zakaj? Ocitno imamo
opraviti z uéeno, papirnato obliko; predstavlijamo si lahko,
da jo je zagel kak ugeni Slovenec (duhovnik? ugitelj? cas-
nikar?) rabiti, da se je izognil ljudskemu imenu, v katerem
je pomotoma videl 'grd’ pomen, ali zato, da je nasel imenu
razlago iz apelativa glina: ne da bi pomislil, da gline v
'Glinagici' ni in da je zato razlaga prav neverjetna; ne da
bi poznal razvojne zakonitosti slovenscine, pri katerih je
pac kar tezko razlagati tak&no ime (odkod skupina 8¢ v ime-
nu, ki ga izvajamo iz osnove glin-? zgolj po analogiji z dru-
gimi, zemljepisno oddaljenimi imeni?); ne da bi pomislil,
konéno, da je vsaka taka mistifikacija povsem smesna.

Ker ljubim Zivo, ljudsko slovenséino in ne prenesem
uéenih mistifikacij, bom odslej pravil, kakor vsi ljudje v
dolinski obé&ini, Klinsca; in to ime bom v skladu s pravili
nasega knjiznega jezika pisal Klingica. Kar je konéno le
pravo in prvo ime nase reke.

1984 - Druzina namreé izhaja nekaj dni
pred datumom, ki ga navaja na svoji
prvi strani) in Ze v naslovu oznacil ko-
mentar kot »provokacijo«. Zapisal je, da
»odpiranje teh vprasanj na nacin, kot
to poéne Druzina, je varljivo vrvohod-
stvo in nemoralno.« In Se: »Slovenska
Cerkev se je po mojem mnenju Ze ne-
kajkrat dovolj posteno opredelila do
svojih minulih napak, toda zanje kljub
vsemu nosi svojo polno odgovornost.
Zal je ta vezana tudi na prenekatero
gorje in to ne bo nié¢ manjse, ce se pre-
krije s spravaskim plaséem, ki naj uti-
Sa boleéino, za katero je Cerkev v pol-
ni meri odgovorna.« Pred tem govori o
blagoslavljanju domobranskega oroZja,
o kolaboraciji itd. ter se sprasuje: »In,
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ali Anglezi niso vede potisnili izdajal-
ske vojske nazaj..« Ob koncu pise:
»'Sprava’ bodi nas naéin Zivljenja in ne
ciniéno leporeéje. Z njim je hotela Dru-
zina (o&itno zavestno) skaliti odnose
sozitja in razumevanja, zato upam, da
tej provokaciji nihée ne bo nasedel.«

»Nasedlox pa je Delo, v katerem se
je 17. novembra 1984 oglasil Marko An-
éek. V drugaée dokaj umirjenem élanku
se ob vpraSanju pokolov tako izrazi:
»Tako tudi verski tednik Druzina objoku-
je zrtve na strani izdaje, kot da bi se
morali zaradi izda.ialce\r in zato, ker ni-
majo spomenika, sramovati tisti, ki so
se borili za narod. Zrtve na izdajalski
ali partizanski strani naj bi bile po ta-

kem pojmovanju enakovredne. Druzina
pravi, da moramo poravnati preteklost,
¢e hoéemo pravo razumevanje v seda-
njosti in zagotovilo mirne prihodnosti.
Ali je morda poravnanje preteklosti iz-
niéenje in zanikanje krivde nasploh in
tudi krivde dela cerkvene hierarhije?
Druzina piSe: »'Morda bo kdo rekel,
da je to nepotrebno obujanje duhov
preteklosti.’ Tako je.«

V tem prikazu skromno prikazani ne-
kateri vidiki polemike, ki so verjetno
le vrh »ledene gore«, pa, kot kaZe, na-
sprotno pricajo, da tega bole¢ega vpra-
Sanja ni mogoce tako preprosto odpra-
viti z izkrivljenim tolmacenjem izraze-
nih misli in postavljanjem novih »do-
geme.
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LIPA

Bo Ze res, da ¢im starejSi postajas,
manj si sprejemljiv za vse novo, in se
tem bolj zatekas v spomine. »Moji €a-
si« se razbohotijo Se posebej, ko ho-
c¢es najmlajsim v druZini s primerjavo
pokazati, da ni lahko ziveti, in da se
moras véasih potruditi in sprejeti tudi,
kar ti ne lezi.

VEasih pa se »moji Casix iz zasede
prikradejo v zavest, te omamijo, spe-
ljejo te v trenutke sanjarjenja, ko v
vsej svoji svezZini zopet zaveje vonj
po kaksni davni pomladi... Hoja v pro-
cesiji po rosnih travnikih okoli vasi,
da bi si priprosili dobro letino... Se
vedno gledas, kako se na nove cevlje,
ki so ti jih vsilili, nizajo rosne kaplji-
ce, ki s pronicanjem skozi okrasne luk-
njice v usnju, prepijajo tvoje nogavice.
Zadisi ti po zgodnjem poletju: v vroéi-
ni évrsto pripekajoéega novega sonca
nabiramo v kosarice lipovo cvetje, opoj-
no disece, ki bo v zimskih hladnih dne-
vih lajsalo tegobe prehlada. Ob vecerih
pa sedimo pred hiSo okrog kamnite mi-
ze, ki stoji pod lipo, in od casa do ca-
sa ogovorimo mimoidoéega, svobodni
pred vsem, kar je kasneje na nas na-
grmadila potrosniska druzba.

Od &udezZne binko&tne rose, ki polep-
Sa Se tako grdo dekle, do »cupranjac«,
nekdanjih otroskih iger in opisa vasi,
kakrsna je bila véasih, se zvrstijo pra-
davni spomini tistih nasih nonotov, ki
jih Zze nekaj desetletij ni ve¢ med nami.

Danes imamo morebiti pred hiso kar
tri lipe, vendar se zelo tezko spravi-
mo sedet v njihovo senco, da bi se v
miru z nekom pogovorili. Ce pa Ze pri-
de do tega, te zmoti »za momentek«
konec nogometne tekme na ekranu, ali
pa glasba z bliZnjega Sportnega sredi-
Sca, ki je sicer cudovita, vendar je naj-
veckrat preglasna, da jo moras prevpi-
ti, ¢e hoces nekaj dopovedati svojemu
sogovorniku. Proti taki nadlogi pa ni-
mas kaj!

Ce protestiras, te bodo oznacili za
brezéutneza, ki nima posluha za nase
organizacije, ce pa protestira tvoj so-
sed, ki je Italijan, ga bodo brez pomi-
slekov uvrstili med faSiste. Zato sedis
por trojnim znamenjem slovenstva po-
hlevno in izkoriscas za pogovor trenut-
ke premora med to in ono na uho na-
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bijajoo melodijo, ki Zal v moderni iz-
vedbi ne pozna pianissimov. Vonj po
lipovem cvetju ti prijetno prepaja nos-
nice, v nenehnem opominjanju, da ni
le balzam, pa€ pa tudi simbol vsega ti-
stega, kar je slovensko.

Lipa je ocarala marsikoga, Trdina o
njej piSe: »Dasi je mehka in neZna,
ima vendar ta posebni blagoslov, da
tudi v najhujsi zimi ne pozebe ... In ce
vanjo tudi tresci, se Ee nikoli ni pri-
merilo, da bi se od tega razéesnila in
posusila. Strela ji odbije vrh ali kako
vejo in deblo nekoliko osmodi in ogre-
be, ez malo let pa se rane zopet za-
celijo in drevo tako zabrsti in zagosti,
da se mu malokje Se kak kvar pozna.«

Povsod, kjer je nas, slovenski élovek
doma, ga spremlja lipa. Pod njo so vca-
sih modrovali vaski staresine, igrala se
je otroéad, zbirali so se mladi fantje
in prirejali »prvi rej« - ples, ki so se
ga smela udeleziti samo posiena dekle-
ta, kajti v nasprotnem bi se lipa posu-
Sila. Zato se kar sama od sebe utrne
misel, da je bilo nepoStenjakov prevet
tudi za botaniéno mogoénost, lipo, ki
je stala pred stolnico svetega Justa, in
je danes ni vec. O tej lipi je pisalo v
trzaskem dnevnem tisku — stala je na
najvisji toéki, v mestu, ki se nas Slo-
vencev tako otepa, tako mogocna in

starodavna, da jo je italijanski svetov:
ni popotnik opisal Se leta 1820 z na-
vedbo, da jo Trzacani imenujejo »Lipax.

Zaradi vsega tega se skoraj nisem
zacudila, ko so se turistiéni delavci v
Sloveniji odlogili, da bodo svoje turi-
sticne ponudbe spravili pod »skupni
imenovalec« - lipo. Take da bo lipov
list v kombinaciji z napisom Slovenija
pomenil enotnost slovenskega turizma.
Bolj sem se cudila dejstvu, da so do te
zamisli prisli tako pozno, da so tako na
dolgo izbirali med tremi razliénimi sim-
boli (med njimi tudi nagelj) zato, da bi
ugotovili, kateri znak je bolj pristno slo-
venski in da so se morali na koncu
sklicevati na celo vrsto znanih etno-
grafskih imen v opraviéilo in potrditev
svoje izbire. Cudim se, ker bi morala
biti zavest o »skupnem imenovalcu«
kot enotnosti nastopa bolj razSirjena
tudi na druga podroéja, Se posebej, ker
je lipa kot »skupni imenovalec« Ze
navzoéa veé kot dve desetletji pri nas,
pa ceprav samo tosiran meje.

Ce se torej v svojem procesu stara-
nja zopet za hipec umaknem v spomi-
ne, ugotovim, da ni dale¢ ¢as, ko smo
kot otroéaji ponavljali »Lipa je na$
znak, naj voli zanjo vsak ...«

Zazelimo si torej po starem sloven-
skem reku, ki pravi »Dokler lipa cvete,
ji ne manjka éebel«, da bi lipa $e dolgo
cvetela — vsaj slovenskim turistiénim
delavcem, ¢e Ze ne more cveteti Se na
kakem drugem podrocju.

JELKA CVELBAR

VLADIMIR KOS

vso noc¢ brli.

za oblaki.

trgajo

srcd samot,
raztrgane-

Srcé — Se cujes?

Slap noci pod mesto

Rde¢a kamelija v kotu bloka stanovanj

Ker mesca e ni na zacetku leta
s svatovanj med zvezdami

Od avtomobilov do sobnih oken kriki duri
svileno prosojno tkanino z vzorci tihih ur,

a ¢as z no¢jo jo popravi.
Ne ¢&as in ne noé ne zakrpata

ga v luknje s premeri razmer.

Lué¢ na voglu kliée k Njemu.
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Slovenski poldnevnik

Pogovor
s predsednikom SKA
Ladislavom Lenckom

Glas Slovenske kulturne akcije, julij-avgust
1984, je objavil daljsi pogovor s sedanjim
predsednikom SKA Ladislavom Lengkom. Ta
organizacija slavi letos tridesetletnico obsto-
ja, Ladislav Lencek pa spada med njene usta-
novitelje. Iz daljSega pogovora smo za naSe
bralce izbrali tisti del, v katerem Ladislav
Lenéek govori o prihodnosti organizacije.

Vprasanje: Kak3na prihodnost se obeta Slovenski kultur-
ni akeiii?

Odgovor: V tem pogledu so mnenja v slovenskem iz-
seljenstvu kaj razliéna. Nekateri mislijo, da bo SKA s se-
danjimi najstarej&imi ustvarjalci preminula, se pravi, ko po-
mrjejo tisti, ki so pri3li v izseljenstvo Ze kot dozoreli kultur-
niki in so &utili potrebo, da se tudi zunaj domovine kultur-
no udejstvujejo. Drugi pa mislijo drugage: V vrstah SKA
opazamo lepo, zdaj ze kar pomembno Stevilo kulturnih
delavcev, ki so pridli v izseljenstvo nedorasli in so se Sele
v izseljenstvu slovensko kulturno dodelali, morda prav pod
vplivom delovanja SKA. Ze samo zaradi teh bo mogla SKA
Ziveti takoreko& e eno generacijo. A kar je pomembnejSe:
Vsaj v Argentini raste med ze tu rojenimi novi slovenski
izseljenski rod, ki slovensko ne le govori, ampak piSe, cuti
in i5¢e, ne da bi se kaj odtegnil kulturnim vplivom deZele
in okolja, v katerem Zivi. Posebno mlade druzine sloven-
skih kulturnih ustvarjalcev tako slovensko zive, kljub tuji-
ni, da moremo iz njih tudi za naprej 8e pricakovati sloven-
sko kulturno izgrajenih delavcev. In v to gre prizadevanje
SKA v pogledu prihodnosti: da se ostvarijo v nasem iz-
seljenstvu pogoji za chranitev in obogatitev slovenstva v
duSah ze tu rojenih slovenskih mladih izobrazencev. Slo-
vencev nas je paté premalo, da bi mogli mirno gledati, ka-
ko na tujih tleh zamira slovenska kri; tudi v tujini naj Slo-
venci rojevajo in vzgajajo Slovence v slovenski kulturni
zavesti. Uverjeni smo, da se tudi izven Argeniine najde-
jo slovenske druzine, ki streme za istim ciljem, Geprav v
tezjih okolid¢inah. Morda so tu in tam druzine slovenskih
kulturnih delavcev v pogledu slovenstva svojih otrok pre-
hitro »vrgle pugko v koruzo«, morda so res, zlasti v prime-
rih popolne loGenosti od slovenske izseljenske skupnosti,
pogoji za gojitev slovenstva prerevni, a v mnogih sloven-
skih sredigcih po izseljenstvu so mozZnosti za to iste, ce
ne 3e vegje kot v Argentini. Zato bo tudi iz teh sloven-
skih sredis¢ prihajal ustvarjalni kader Slovenske kulturne
akcije. Pred oémi imejmo tudi podobno, €eprav v nekem
smislu lazje prizadevanje rojakov na izvendrzavnem sloven-
skem obrobju, na Goriskem, TrZzaSkem in na Koroskem.
Tam se mladi slovenski rod tudi mora ustavljati poitalijan-
¢enju ali poneméenju, a ima vsaj zavest, da Zivi na deloma
slovenski zemlji v tesni blizini slovenske narodne glavnine
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V¥ slovenska obzorja in cez

Mogoce ne veste, da...

— da se je v zadnjih letih nzopazen udelezeval zbo-
rovanj slovenskih intelektualcev v Dragi tudi upo-
kojeni partizanski general Rado Pehacek, ki je
nedavno umrl ...

— da je beograjski nadskof, Slovenzc Alojzij Turk,
v intervjuju italijanski reviji IL REGNO izjavil med
drugim, da ne verjame v pristnost dogodkov v
Medjugorju in da gro za sugestije videev ...

— da je Josip Vidmar v interviuju cascpisa DUGA
izjavil med drugim, da bo treba do pravega ko-
munizma ¢akati e nekaj sto let ...

— da jugoslovanske chlasti e veé kot dva meseca
po izidu Se niso dale dovoljenia za uvoz 4. Ste-
vilke revije CELOVSKI ZVON ...

— da je italijanska zalozba Citta Nuova v Rimu iz-
dala delo slovenskega tecloga Viadimira Truh-
larja »La vita spiritiuales {Duhovno Zivljenje) ...

— da je pisatelj lgor Torkar v romanu UMIRANJE
NA OBROKE prikazal lik brezvestnega in cinic-
nega policijskega ministra, v katerem bralec z
lahkoto spozna pokojnega Borisa Kraigherja ...

— da je v S&tirinajstdnevniku NAS] RAZGLED! dr.
Janez Rotar, profesor na ljubljanski slavistiki, na-
pisal o leto3nji Dragi naklonjen élanek in celo
predlagal, naj bi gostovala v Sloveniji ...

— da so se nedavnega hrvaskega evharisticnega
kongresa pri Mariji Bistrici udelezili v dveh pul-
manih tudi Hrvati iz italilanske pokrajine Molise
v spremstvu svojih duhovnikov in skofa iz Tre-
molija ...

— da je znani rezimovec Milan Meden v LJUBLJAN-
SKEM DNEVNIKU strupeno napadel revijo CE-
LOVSKI ZVON, ker je objavila pismo dr. Cirila
Zebota ...

— da Vladimir Dedijer poroga v svoji knjigi DODAT-
KI K ZIVLIENJU JOSIPA BROZA-TITA, da je med
jugoslovansko zasedbo Trsta v maju 1945 konca-
lo v jamah ne 300 — kakor je bilo reeno v tej
rubriki v zadnji Stevilki MLADIKE —, ampalc 3000
(tri tiso€) Trzacanov, po vegini prokuristov in
blagajnikov bank ...

— da je Marij Cuk v radiiski oddaji Narodnostni tre-
nutek po radiu Trst A v nedeljo, 11. novembra,
ugotovil, da se v ltaliji nihée ne loti izdajanja
revije ...

— da je pisatelj Tone Parilji¢ v televizijskem pogo-
voru po ljubljanski televiziji dne 7. novembra le-
tos izjavil, da se danes prosto govori o stvareh,
ki sta jih véasih naéela Kochek in Pahor, in da
bo treba prej ali slej spregovoriti tudi o tabuju
bratomorne vojne ...
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in deloma celo iz nje. Slovenski kulturni delavci se tam
podobno trudijo, da novemu rodu ohranjajo smisel za slo-
vensko kulturno dejavnost. Prav s temi rojaki, ki na robu
domovine ohranjajo slovenstvo, naj bi se prihodnji sloven-
ski izseljenski rod povezoval v skupnem prizadevanju za
rast svobodne slovenske kulture v svetu, izven meja oZje
domovine. Naslanjajo¢ se nanje, v kolikor ohranjujejo kr-
stanske vrednote, bo mladi slovenski izseljenski rod laZje
vzdrzal v svojem idealnem prizadevanju za ohranjevanje
slovenstva sredi tujega sveta. Koncéno: Tudi domovina ni
tako dale¢, ¢eprav nam je danes idejno odmaknjena. Ce
bo SKA v mladem rodu utrjevala pristno slovensko kultur-
no misel, osvetljeno s krSéanskim pogledom na Zzivljenje,
se bodo mogli ti mladi slovenski kulturniki iz izseljenstva
brez skrbi ozirati tudi po slovenskih kulturnih vrednotah,
v kolikor jih goji tudi danes domovina; nasprotno, bodo
jim e kaj pozitivnega dodajali.

Vprasanje: Kaj bi radi k vsemu gornjemu Se dodali?

Odgovor: lzrazili bi radi ¢ustvo, ki nam ob tridesetlet-
nici SKA pred vsem polni srce: HvaleZnost!

Tudi ée bi SKA ob tem svojem jubileju zakljucila svoje
delovanje in bi zamrla, bi mogli ugotoviti skupaj s pra-
vieno slovensko kulturno zgodovino: Slovenci v izseljen-
stvu so v najtezjih 30 letih svojega izseljenstva tako lju-
bili slovenstvo, da so okrog SKA ohranjali — v bolj ali
manj popolni meri — slovenske kulturne vrednote v njih
cistosti in jih gojili ter predajali novemu rodu z neizmer-
nimi zrtvami.

Tako organizatorjem, kulturnim delavcem, mecenom,
podpornikom, naroénikom, bralcem, kot celotni slovenski
skupnosti v izseljenstvu in zamejstvu ne sme biti nikdar Zal
za nobeno uro dela, za noben dar, za nobene Zrtve, ki so
jih v teh 30 letih poloZili na oltar SKA in slovenske kultu-
re sploh. Castno smo izpolnili svojo narodno dolznost!
Drug drugemu k temu &estitajmo, drug drugemu se za to
zahvalimo, drug drugega bodimo ob tem veseli in drug ob
drugem glejmo pogumno in z zaupanjem v bodoénost, ki
bo za slovenstvo tudi v izseljenstvu lahko lepa — seveda
ne brez nadaljnjih Zrtev, tudi za delo in poslanstvo SKA!

ANTON SLAVIC

Barcica po morju plava

moja postelja je ladja

baréica po morju plava
viharji jo premetavajo

drevesa se priklanjajo
nemir do zdaj, nemir poslej

oj le naprej, oj le naprej
pluje pluje v ni¢ brez mej

dokler je Se vetra kej
dokler je Se vetra kej ...
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Gorsetove
jaslice

Ta Stevilka MLADIKE prinasa bralcem drobno
presenecenje v obliki priloge, pripete v sredini re-
vije. Gre za veren ponatis »GorSetovih jaslice, kot
je bil doma¢ naziv za prilogo v »Slovenéevem kole-
darju« za leto 1942 in izdanem v Ljubljani o bozicu
1941. Priloga je bila na dveh listih z debelino mehke
lepenke, pojasnilno besedilo pa je pougilo bralca,
kako naj figure izreze, jih ocpremi z lesenim zaticem,
razmesti po mahu in tako sestavi jaslice.

Pred &tirimi desetletji so bile take jasliéne figu-
re na lepenki zelo obi¢ajne ter so jih v papirnicah
prodajali ze tudi v verziji rahlo izbogenega reliefa;
to je bila varianta za figure iz mavca, ki so bile po
trgovinah precej drazje. Akademski kipar France Gor-
se je dal svojim jaslicam izrazit slovenski foliklorni
nadih, podobno kot pred njim Ze Maksim Gaspari.
Pobudi obeh umetnikov sta v tedanji Sloveniji nale-
teli na zelo prisréen sprejem.

Na3a priloga Zeli obuditi spomin na utrinek nek-
danjega boZiénega dozivetja na Slovenskem. Kot po-
natis bo mogoge ostala na straneh MLADIKE, mo-
gote pa bo koga zamikalo, da si po starem iz nje
izreZe in izdela jaslice po zamisli umetnika, ki je
od tistih Gasov Ze zdavnaj zaslovel po Evropi in
Ameriki in ki zdaj uziva — Se ves poln ustvarjalnih
zamisli — podezelski mir v Sveéah na KoroSkem.
Njegove jaslice vkljuujemo Ze v novembrsko Ste-
vilko naSe revije zato, da bi imeli ta svojevrstni po-
zdrav iz nekdanje boziéne Slovenije pravocasno v
rokah predvsem oni, ki Zivijo daleé po svetu in ki
jih  MLADIKA dosega z doloCenimi casovnimi za-
mudami.

»Slovenéev koledar«, v katerem je izsla priloga
z GorSetovimi jaslicami je bil izredna knjiga za
narocnike »Slovencéeve knjiznice«. Ta je nastala je-
seni 1941 in je hotela Slovencem v &asu medvojne
tuje okupacije nuditi kvalitetno branje za nizke stro-
Ske. lzhajale so po tri knjige na mesec; med njimi
so bili prevodi iz Stevilnih tujih knjiZzevnosti, pa tudi
domaci izvirniki, med njimi Jalnovi »Bobri«, ki jih je
ilustriral prav France GorSe. Vse knjige so imele
prikupno zunanjo opremo, med ilustratorji pa je slo-
vel zlasti pokojni Joze Beranek.

»Slovencev koledar« za leto 1942 je nastal na
pobudo urednistev &tirih tedaj najbolj razsirjenih slo-
venskih c¢asopisov katoliSkega miselnega kroga. To
so bili SLOVENEC, SLOVENSKI DOM, DOMOLJUB
in BOGOLJUB. Imel je velik format Mohorjevih kole-
darjev, po vsebini pa je bil almanah s koledarsko,
aktualno, vzgojno in literarno vsebino.
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Nova sezona
Drustva slovenskih
izobrazencev

v Trstu

DSI v Trstu je v zacetku oktobra za-
¢elo svojo redno sezono ponedeljkovih
vecerov. 8. oktobra so v prostem po-
govoru poglobili rezultate ankete, ki so
jo izvedli med slovenskimi maturanti
in katere glavne dele so Ze obdelali na
studijskih dneh Drage. Naslednji pone-
deljek so v Peterlinovi dvorani najprej
odprli slikarsko razstavo koroskega u-
metnika Valentina Omana, nato pa so
v okviru Koroskih dni pripravili glasbe-
no literarni veéer koroSkih umetnikov.
22. oktobra je o sozitju med Slovernci
in Italijani govorili italijanski duhovnik
in univerzitetni profesor Giorgio Gian-
nini. Zadnji ponedeljek v oktobru je
prof. Giorgio Qualizza predaval o jezi-
ku in kulturi Nadiskih dolin.

Veceri DSI so vsak ponedeljek ob
20.30 v Peterlinovi dvorani v Donizetti-
jevi ulici 3. Nanje vabijo organizatorji
vse, ki Zelijo poglobiti svoje informa-
cije o dogajanju in se pogovoriti v pri-
jetni slovenski druzbi. Veceri so torej
namenjeni vsem brez razlike.

e

Kot vsako leto so se slovenski verniki tudi letos zbrali okoli svojega Skofa v

NOVA SOLA V GORICI

V Gorici so po zacéetnih negotovostih
konéno odprli slovensko sekeijo pri teh-
niéno-industrijskem zavodu Galilei. Ne
gre sicer za samostojno Solo, vendar
odpira ta sekcija nove moznosti tehnic-
nega izobrazevanja za slovenske dijake.

SKCF ROZMAN

Ob 25-letnici smrti Skofa Gregorija
Rozmana so se duhovniki Sodalitete na
Korogkem spomnili tega dogodka. Zbra-
li so se v Smihelu, rojstni fari rajnega
skofa, in v tamkajsnji cerkvi odkrili spo-
minsko ploséo Skofu, ki je v najtezjih
urah slovenskega naroda vodil ljubljan-
so Skofijo.

Prof. Giorgic
Qualizza
v DS!

stolnici sv. Justa na hvaleznico (12. nov. 1884)
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NOVA CERKEV V PORTOROZU

V Portorozu so 7. oktobra posvetili
novo cerkev in zupnijsko sredisée. Cer-
kev je posvecena Roznovenski Materi
boZzji, posvetil pa jo je koprski skof dr.
Janez Jenko. Novo cerkev so zasnovali
stirje slovenski arhitekti, ki so zeleli
sustvariti cerkveni prostor, kjer bodo
verniki kot ena druzina zbrani okoli ol-
tarja ...«

DEVIN-NABREZINA

V' obéini Devin-Nabrezina so 22. ok-
tobra izvolili novega Zupana na podlagi
sporazuma med strankami SSk, PSI in
KPI. Novi devinsko-nabrezinski Zupan je
dr. Pavel Fonda, izvoljen na listi KPI.

+ p. PETER VRTAGIC

19. septembra je v prometni nesreci
umrl franciskan pater Albin Peter Vrta-
gi¢. Star je bil 49 let in je bil doma iz
sentjernejske zupnije na Dolenjskem.
Trenutno je upravljal Zupnijo v Dobovi.
Nekateri se ga spominjamo, kako je
pred leti prihajal v Drago, kjer se je
sreceval z bratom Ludvikom, znanstve-
nim delaveem v Svici. V lepem spomi-
nu ga imamo zaradi izredno blagega
in milega znacaja.

Dr. JANKD MIKULA - 80-letnik

Na Hribu pri Loéah na Koroskem je
29. oktobra praznoval 80. rojstni dan
dr. Janko Mikula. Gimnazijo je dokon-
¢al leta 1926 v Kranju, nato pa je Stu-
diral bogoslovje in filozofijo v Rimu.
Dalj casa je sluzboval kot izseljenski
duhovnik v Avstraliji. 1z njegove ljubez-
ni do rodne Koroske se je porodila po-
narodela pesem »RoZ, Podjuna, Zila«.
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Glasbeno literarni vecer koroskih ustvarjaicev v Trstu

»Koroski dnevi«

Od 13. do 21. oktobra so se odvijali
v nasi dezeli prvi Koroski dnevi, ki so
jih pripravili Krscanska kulturna zveza
iz Celovca, Zveza slovenske katolisSke
prosvete iz Gorice in Slovenska pro-
sveta iz Trsta. Tisk in radio sta o teh
prireditvah obsSirno in podrobno poro-
cala, zato na tem mestu ne bomo pi-
sali kronike. Vsekakor je Slo pri tej
pobudi za eno najvecjih kulturnih izme-
njav med zamejskimi Slovenci v vsem
povojnem ¢asu. Lani so na Koroskem
pripravili Primorske dneve, v okviru ka-
terih so po vsej Koroski nastopile Ste-
vilne kulturne skupine iz nasih krajev.
Letos pa so v teku enega tedna Koro3ci
sodelovali kar na &tirinajstih priredit-
vah na TrzaSkem, GoriSkem, v Beneciji
in Kanalski dolini. Vseh nastopajocih je
bilo skoraj 200. Nastopili so otroska
zbora iz Skocjana in St. PrimoZa, sku-
pina Lutke mladje Koroske dijaske zve-
ze, igralska skupina Strokovne Sole za
zenske poklice v St. Petru pri St. Jako-
bu, oktet Suha in ansambel Korenika
ter meSani zbor Roz iz St. Jakoba v
RoZu. Poleg tega so v okviru Koroskih
dni priredili tudi literarni veéer, sreca-
nje med gorisko in celoviko zaloZzbo
Mohorjeve druzbe, razstavo tiska, okro-
glo mizo o manj8inski problematiki in
slikarsko razstavo slikarja Valentina O-
mana. Po vsem organizacijskem naporu,
ki ga je zahtevala taka enotedenska
prireditev, je njen obraéun pozitiven.
Ce drugega ne, so se v teh dneh splet-
le stevilne Eloveske vezi in nova znan-
stva, ki so obogatila tako nastopajoce
skupine kakor gostitelje in Stevilne gle-
dalce. Zeleti je, da bi ta pobuda kultur-
nih izmenjav ne zamrla, ampak da bi
se Se razvijala.

Otroski zbor iz Skocjana na Opcinah
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Ansambel Korenika v Gorenjem Tarbiju
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SKRB ZA POKLICE

HvaleZnica 84 - slovenska zahvalna
nedelja, ki je postala zadnja leta na
pobudo Slovenskega pastoralnega sre-
diséa v Trstu priljubljena in pomembna
priloZnost za sreéanje slovenskih ver
nikov s 8kofom in duhovniki v stolnici
sv. Justa, je bila v nedeljo, 11. novem-
bra, posvecena predvsem vprasanju du-
hovnih poklicev. Skof msgr. Bellomi, ki
je vodil somasevanje ob lepi prisotno-
sti vernikov iz vse Skofije, je slovensko
narodnostno skupnost jasno in sloves-
no pozval, naj posveti vso skrb novim
duhovniskim in redovniskim poklicem.
Spregovoril je o odgovornosti druzin,
Zupnij, duhovnikov in organizacij, da se
odpravi najbolj boleéa rana slovenske-
ga verskega obcestva v zamejstvu.

_ A _ _ : : - BARAGOVY KIP UKRADEN
Otvoritev razstave Valentina Omana v Trstu Ta novica prihaja iz Clevelanda v
ZDA. V Clevelandu so vse narodnosti
imele v takoimenovanem Kulturnem vr-
tu svoj prostor, ki so ga skrbno nego-
vale. V njem so kipi in plosée pred-
stavljali kulturni doprinos posameznih
narodov k zgodovini Amerike. Zadnje
Gase je bil Kulturni vrt skrajno zane-
marjen in zapuiéen. 4. oktobra pa je
iz njega izginil kip Skofa Friderika Ba-
raga, ki je bil e edini neposkodovan
spomenik v tem vrtu. Novico je obja-
vila Ameriska domovina 5. oktobra
letos.

SLOVENSKI CENTER NA DUNAJU

Sredi oktobra so na Dunaju cdprli
Slovenski center, katerega glavni po-
budnik je bil KoroSec Karel Smolle.
Center naj bi deloval kot informacijsko
sredisée ne samo za Slovence, ampak
tudi za druge narodne manjsine v Av-

lzvajalci Sinje gore Horeb z avtorjem A. Rebulo striji.
SLOVENSKI KULTURNI KLUB

S pricetkom 3olskega leta so se na
giroko odprla tudi vrata Slovenskega
kulturnega kluba, ki je zagel svojo red-
no sezono v soboto, 6. oktobra. Na so-
botnih sestankih se mladi med seboj
spoznavajo in izobrazujejo pa tudi po-
zabavajo. Oktobra so imeli v gosteh inz.
Marjana Jevnikarja, ki je prikazal nekaj
svojih filmov, ter éasnikarja Sasa Mar-

Trzaski skof

L. Bellomi

in vikar L. Skerl
med pastoralnim

obiskom
telanca in Petra Rustjo, ki sta govorila na liceju
o dogodkih izpred tridesetih let, to je E) Piesoron
o prihodu Italije v Trst. ) T

SKK ima redne sestanke ob sobotah
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Miadi Nemci z Danske na obisku pri nas

Sredi oktobra je bila na obisku v na-
§i dezeli kot gost Mladinskih sekcij
Slovenske skupnosti skupira mladih

Nemcev iz Slezvika na Danskem. Bili
so to c¢lani glasbenega ansambla, ki je

v Presernovem gledaliséu v Boljuncu
pripravil celovecerni koncert. Obisk
mladih Nemcev je sad sodelovanja slo-
venske mladine v mednarodni miadin-
ski organizaciji FUENS.

Ivo Jevnikar
pozdravlja

mlade goste
z Danskega
v gledaliséu
F. PreSeren

V Nabrezini je umrl Stanko Kosmina

V Nabrezini je 25. oktobra umrl vid-
ni narodni delavec Stanko Kosmina. Ro-
dil se je 26. septembra 1905. Kar 56 let
je vodil trgovino s konfekecijo in obuva-
li v rojstni NabreZini, ves €as pa se
je posvegal narodnemu in kulturnemu
delu. Z Adolfom Pertotom, Francem
Pertotom in Rudolfom Pertotom je bil
¢lan ilegalne Getverke, ki je bila v zvezi
z bazoviskimi junaki in drugimi é&lani
TIGR in Borbe, pa tudi goriskih kr&€an-
skih socialcev. Po padcu faSizma je v
NabreZini pomagal ustanoviti samostoj-
no slovensko osnovno Sclo, za kaicro
je bil on odgovoren. Sami so plagevali
tri uéne moéi in vzdrzevali razredz v
treh razliénih krajih. Takrat je bilo 136
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Stanko Kosmina ob prejemu odlicja SSk

otrok, danes pa jih je 35. To ga je ved-
no bolelo. Po vojni je bil aktiven v
Slovenski demokratski zvezi, Slovenski
krstansko socialni zvezi, Trzaski kre-
ditni banki in drugje. Od 1946 do raz-
pusta je bil 12 let tajnik zadruge Pro-
svetni dom v Nabrezini. 35 let je do-
pisoval s krajevno kroniko v Gospodar-
stvu. Leta 1980 je prejel odlicje Sloven-
ske skupnosti.

ZBOR »POD LIPO«

Mesgani pevski zbor Pod lipo iz Bene-
cije, ki ga vodi Nino Specogna, je pred
kratkim izdal svojo prvo kaseto. Pred-
stavili so jo v Spetru Slovenov skupaj
z Merkujevo knjigo Poslusam.

SIMPOZIJ V RIMU

Slovenska teoloska akademija in Slo-
venik v Rimu sta sredi septembra pri-
redila simpozij o dr. Francu Ivanocyju,
ki se je v letih 1889 do 1913 s pisano
in govorjeno besedo boril za verske in
narodne pravice Slovencev v Prekmur-
ju. Pokrovitelj studijskih dnevov je bil
mariborski pomozni skof dr. Jozef Smej,
usmerjevalec pa prof. dr. Vilko Novak.

SPOMENIK NA JAZBINAH

V nedeljo, 21. oktobra, so na Jazbi-
nah v &teverjanski obgini svetano od-
krili spomenik dvema domaginoma, ki
sta padla kot partizana v zadnji vojni.
Sveéanost se je zacela z maso zadu$ni-
co, pri spomeniku pa so spregovorili
predstavniki raznih organizacij in Ste-
verjanski zupan Klanjséek. Govornika
ob odkritem spomeniku sta bila E. Svab
in S. Poletto.

OBLETNICI GLASBENE MATICE
in PLANINSKEGA DRUSTVA

Oktobra letos sta Glasbena matica
in Slovensko planinsko drustvo v Trstu
slavila okrogli obletnici. Glashena ma-
tica je izpolnila 75. leto svojega delo-
vanja. Slovensko planinsko drustvo pa
je slavilo 80-letnico. Ob tej priloZnosti
je izdalo leposlovno knjigo Rafka Dol-
harja in zgodovino drustva izpod pere-
sa Duska Jelinéica.

SLOMSKOV DOM

Slomskov dom v Bazovici je sveca-
no slavil svojih dvajset let. Ob tem ju-
bileju so pripravili ve¢ prireditev. O-
srednja proslava doma je bila 12. okto-
bra, ko je v njem nastopil s celovecer-
nim koncertom Trzaski oktet.

Med govorom prof. Artaéa v Slomskovem domu
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ZIVAHNO DELO SKAVTOV

Po uspelem 3. slovenskem zamej-
skem skavtskem jamboreeju v Globas-
nici na Koroskem in po obeh taborih
za najmlajse ¢lanice in €lane se je z
blizanjem jeseni obnovilo redno delo
skavtskih skupin na Trzaskem in Gori-
skem. V nedeljo, 7. oktobra, je bilo
tradicionalno celodnevno srecanje trza-
skih voditeljev in voditeljic v Marijani-
36u na Opcinah. Istega dne je bilo pr-
vo podobno srecanje tudi za goriski
del Slovenske zamejske skavtske orga-
nizacije, in sicer v Zavodu sv. Druzine
v Gorici.

1 FOLTI HARTMAN

V zacetku oktobra je na Koroskem
umrl zborovodja in aktivni ¢lan Sloven-
ske prosvetne zveze Folti Hartman. Ro-
dil se je v Spodnjih Libuéah 10. fe-
bruarja 1907, med vojno je bil interni-
ran v Dachauu. Nad petdeset let je vo-
dil zbor Edinost v Pliberku.

Dr. LUKA SIENCNIX — 80-letnik

V Dobrli vasi na Koroskem je 18. ok-
tobra slavil 80. rojstni dan ugledni in
narodno zavedni rojak Zzivinozdravnik
dr. Luka Sienénik. Med vojno je bil par-
tizan in je sodeloval pri predsedstvu
SNOS v Kocevskem Rogu. Tudi po voj-
ni je bil aktiven v druzbenopolitiEnem
zivljenju. Bil je na primer dolga leta ob-
cinski odbornik v domaci obg&ini.

Umrl je Drago Skrinjar

Dne 5. novembra je umrl v Trstu
eden redkih pricevalcev grozot trzaske
Rizarne - Drago Skrinjar. Rodil se je v
Sezani 1915. Kot gostilnicar pri Jadranu
ob cerkvi sv. Jakoba v Trstu je bil Si-
roko znan, v javnosti pa je zaslovel
predvsem zaradi govora v slovensgini,
ki ga je imel 24. aprila 1975 v Rizarni

Drago Skrinjar
je prejel
odligje SSk
na lll. dez.
kongresu

leta 1980

KAPELA SV. CIRILA IN METODA

Prihodnje leto bo ves katoliski svet
praznoval 1100-letnico smrti sv. Mete-
da. V pocastitev tega jubileja namera-
vajo v Cerovljah v Zupniji Mavhinje
zgraditi kapelo, posveéeno bratoma sv.
Cirilu in Metodu. Kapela naj bi pricala
o nasi zvestobi izrocilom svetih bratov.

ob italijanskih govorih trzaskega Zzupa-
na Spaccinija in predsednika republike
Leoneja, ko je bilo to nacistiéno uni-
¢evalno in zbirno taborisce proglaseno
za drzavni spomenik odpornistva.

Leta 1980 je prejel odlicje Slovenske
skupnosti. Za slovensko stranko je tudi
kandidiral leta 1982.

KARMELICANKE V SORI
PRI MEDVODAH
V Zupniji Sora pri Medvodah gradijo

nov karmeli¢anski samostan. Karmeli-
ganke spadajo med stroZje redove v
katoliski cerkvi. Zivijo v strogi klavzuri
in se pretezno posvecajo molitvi in
premisljevanju.

IZLOZBA OSLARIJ

Konec je vzel konec

Tisto staro reklo seveda poznate vsi: vsaka stvar
ima svoj sklep, le klobasa ima dva sklepa, nekatere
pridige pa sploh ne poznajo sklepa. Seveda smo
véasih pravili »konec« in ne »sklep«, a to zdaj ni vec
moderno.

Ne vem, kdo je sklenil, da bo sklenil s koncem.
V nasih obéilih je éedalje veé sklepov, ki pa seveda
ne obvezujejo, ker pomenijo le »konec«. Posebno
radi sklepajo na nasem radiu, kjer se zato cddaje
sploh ne kongajo veg, to pa daje misliti Ze na per-
petuum mobile ali celo na mistiko ...

Ni¢ nimam proti sklepu, zlasti ¢e je dober in
trden. Tudi v glagolski varianti je lahko prav pri-

jeten, ko povabis drago osebo »skleni se z menoj«,
pa s tem seveda ne mislis na dvojni samomor. Dru-
gace je pri zobozdravniku, kjer mi ni vseeno, ce se
s svedrom v roki Sele sklepa ali ze koncuje. Chrat-
no je najbrz zainteresirana Micka, ko ugiba, ¢e bo
Janez Se kaj sklenil ali ée je Ze kongal. Ni¢ nimam
torej proti sklepu, da si ga le ne izpahnem.

Takole bi lahko razmisljal e brez sklepa in kra-
ja, pa bom kar sklenil. Saj boste sicer porekli, da
ne znam drugega kot kritizirati vsevprek od zacetka
do sklepa. Tiste, ki ne marajo veé konca, pa prosim,
da nam vsaj kdaj pa kdaj privoséijo kak sinonim, da
ne bomo utonili v samem sklepanju. Naj na primer
véasih jenjajo! To bi bil lahko dober sklep. Posku-
site, Se je ¢as, saj Se ni sklep sveta!

% %

»Prireditve ob juiriSniem prazniku Martina.«
(Primorski dnevnik, 10.11.1984, str. 8)
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Pod zbiralno leco

1Z SLOVENSKE PUBLICISTIKE

IDEOLOGIZACIJA
ZNANOSTI

(A. Kirn proti staliSéem T.
Hribarja ali zagovor mono-
pola partije nad Solstvom in
znanostjo)

Sodim, da je Hribar javno zapisal ne-
kaj sodb, ocen in stalisg, ki so taksne
kardinalne narave, da se moramo do
njih opredeliti kot komunisti in zlasti
Se kot komunistiéni intelektualci in
druzbosloveci. Ta staliSéa zadevajo v
prvi vrsti idejno usmeritev nase fakul-
tete, delavce na fakulteti, njihov od-
nos do znanosti in politike in s tem
v zvezi njihov odnos do fakultete ter
odnos fakultete kot celote do ustano-
viteljev in do ZK. Moramo se tudi
vpraSati, koliko se na ta staliSéa nave-
zujejo razliéne skupine in posamezniki
od Devdelije do Triglava, ki jim na
razlicne nacine prikimavajo, ploskajo
ali pa se skrivaj zmrdujejo in jezijo.

»Najveéja Skoda, ki jo je povzroéila
ideologizacija znanosti ni v tem, da so
se znanstvenikom zaprla usta. Hujsi in
dolgotrajnej§i uginek imajo doktorati,
znanstveni in pedagodki nazivi, ki so
se delili na temelju ideolo&ke pravo-
vernosti, medtem ko sta bili znanstve-
na raven in samostojnost razmisljanja
zanemarjeni, ¢e ne celo nezazeleni. Ta-
ko je prislo do negativne selekcije
znanstvenega in pedagoskega osebja...«
(Nova revija §t. 2, str. 130) (T. Hribar)

Zakon ne zahteva ideoloske pravo-
vernosti, ampak doloéeno druzbeno sa-
mouoravno aktivnost in usmerjenost!

Hribar se obraca proti enotnemu i-
deoloskemu svetovnemu nazoru, proti
»ideoloskemu monizmu« nase srednje
Sole. Sprasujem te Tine, kakSen ideolo-
5ki pluralizem namesto »monizma« Ze-
lis v nasi Soli? Predstavljanje razliénih
vidikov, ocen, stali3¢ je elementarni
vir kriticnosti. Zavzemam se za takSen
pluralizem in podprli so ga tudi udele-
Zenci omenjenega posveta o STM. To-
da to ni isto kot sistematicno organi-
zirana zasnovanost vzgojnoizobrazeval-
nega procesa na razlicnih idejnih pa-
radigmah, npr. nacionalistiéni, heideg-
gerjanski, neopozitivistiéni, klerikalistic-
ni ali kaksni drugi. Ali se, Tine, zavze-
mas za takSen organiziran pluralizem
v vzgojnoizobrazevalnem procesu? Ko-
nec koncev je treba pomesti z »ideolo-
Skim monizmom= tudi na nasi fakulteti,
mar ne tovari§ Hribar? V statutu fakul-
tete smo posebej poudarili pomen in
vlogo marksizma pri naSem delu. Upam,
da smo to mislili resno in da to ni
lepotni okrasek ali reklamni figov list
Zd navzven.
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Gre predvsem za to, da v tem tre-
nutku sebi in drugim dokazemo dosto-
janstvo pa tudi odlo¢nost, svobodo in
sirino notranjekomunistiéne demokraci-
je. Sodim, da zaenkrat Hribarjeva stali-
séa ne preraScajo v teoretsko osnovo
za praktiéne frakcijske boje v ZK, zla-
ti 8g, ¢e nimajo &irde miselne in prak-
ticne podpore v vrstah ZK pa tudi v
nasem aktivu. Dovolj je, da se do Hri-
barjevih stali¢ odloéno in jasno opre-
deli nas aktiv.

Moznost politienih sankcij je za ne-
katere Clane aktiva resnicna eticna za-
vora, zaradi katere se ne morejo izjas-
niti, za nekatere pa se mi zdi, da je pri-
praven in udoben izgovor za oportuni-
zem, za tretje je to morda alibi, da se
ni treba javno razkazovati, da se stri-
njajo s Hribarjem, za Cetrte pa je obrat-
no nerodno, da bi Hribarju dali vedeti,
da se z njim ne strinjajo.

(ANDREJ KIRN, Teorija in praksa,
let. 21, &t. 56, Ljubljana 1984)

KOLIKO ZAGSTAJAMO, KO
GOVORIMO O RAZVOJU
(govori direktor projekta
Dolgoroc¢ni razvoj Slovenije
Emil Milan Pintar)

V obdobju sedemdesetih in osemde-
setih let bi se morala Slovenija selek-
tivno razvijati, pa se Zal ni. Tedaj je
priblizno 70 tiso¢ Slovencev odslo na
delo v tujino. Njihova povpreéna izo-
brazba je bila okrog deset let in pol.
Ker je bil del njih iz severovzhodne
Slovenije, kjer je bila izobrazba dejan-
sko nizja, pomeni, da je bila vecina
praktiéno z visoko izobrazbo. Odliv je
bil tako okrog 750 tisoé let Solske
izobrazbe. Hkrati se je v Sloveniji od-
prlo 200 tisoé delovnih mest in v tem
éasu smo zaposlili okoli 150 tisoé de-
lavecev iz drugih republik, katerih pov-
preéna izobrazba pa je bila tri leta in
pol. To pomeni, da so nam prinesli o-
krog 450 tiso& Solskih let, 300 tisoE pa
je neto izguba v tem desetletju, ki se
kaze tudi kot eden od »handicapove«
za vsa nadaljnja desetletja. Res je, da
ta koliéina ni tako odlocilna, ker pri
nas niti obstoje€ega znanja praktiéno
ne znamo izkoristiti, je pa potencial-
no katastrofa za uravnotezen razvoj v
prihodnje.

Ni¢ nismo storili, da bi strokovnja-
ke zadrzali doma.

Mi na vzroke, ki ljudi pritegujejo v
drugo drzavo, v bistvu ne moremo vpli-
vati. Navadno so to boljSi zasluzek,
boljse delovne mozZnosti, spoStovanje
intelektualnega dela ali relativno veé-
ja svoboda pri opravljanju poklica. Pri
nas ljudje z visoko izobrazbo zasluzijo

0 ko

relativno malo. Razmerje med srednje
kvalificiranim delavcem in pa delavcem
z visoko izobrazbo je ena proti dva,
normalno razmerje v svetu pa je ena
proti Stiri. Rad bi opozoril Se na eno
zadevo. Vsako toliko asa celo orga-
niziramo nekaksen »lov na €arovnices,
nekaksen konflikt varuhov drzavnosti
na eni strani, in (zlasti) z inteletualci
na drugi strani. Kot da bi bila drzava
ogrozena s te strani! Kadar pride do
takih pojavov, se povecata negotovost
in beg moZganov.

Avtomobilski industriji dovoljujemo,
da tehnolosko za svetom zaostaja sko-
raj dve generaciji, se pravi za okoli
dvajset let. Se vedno sanjamo o nekak-
Snem jugoslovanskem avtu, namesto
da bi gradili podjetja, ki bi bila spo-
sobna tehnoloske kooperacije s tuji-
no. Ogitno je, da bi se morali odredi
ambiciji o lastnem avtu, ¢e so naSe
tovarne sposobne izdelati le 200 do 300
tisoé avtomobilov letno. V tej industri-
ji danes uspevajo le podjetja, katerih
serije se gibljejo med 800 tiso¢ in
milijon dvesto tiso¢ na leto (ali izde-
lovalci specialnih vozil). Tako nadi av-
tomobili ne po ceni ne po kvaliteti v
tujini niso konkurenéni, postavlja pa
se tudi vprasSanje racionalnosti njiho-
ve rabe pri nas. Ce bi Jugoslovani da-
nes vozili avtomobile tretje generacije
(tehnolosko razvite v letih 1970 do
1880), ki na sto kilometrov porabijo o-
krog sedem litrov bencina (mi pa vo-
zimo avtomobile druge generacije, ki
porabijo devet do deset litrov), bi vsak
dan prihranili okrog dva milijona litrov
bencina. To pomeni sedem milijard li-
trov nafte na leto. Te podatke ponav-
ljam Ze tri leta — mi pa Se vedno
trdimo, da nimamo bencina zaradi e-
nergetske krize. To je Gista, organizira-
na laz! Nad zvezni izvrdni svet je na
petih ali Sestih sejah (Ge sem prav
pregledal tiste podatke) razpravljal o
problemu, ali uvoziti 10,6 ali enajst
milijonov ton nafte, namesto da bi raz-
pravljal o zamenjavi sedanje tehnologi-
je v avtomobilski industriji s sodobnej-
§imi in racionalnejsimi tipi vozil.

Ce bomo Se naprej verjeli, da vrline
upravljanja pripadajo samo dolocenim,
potem se bojim, da bodo odlogali ljudje,
ki pravzaprav za to ne bodo usposob-
ljeni. Morali bi reorganizirati nekatere
stvari, med drugimi tudi politiéni si-
stem. Za vsak voljen polozaj bi morali
predlagati kandidate in nasprotne kan-
didate, in ti bi morali pred tem pred-
staviti svoje programe na ravneh od
krajevne skupnosti pa do najvisjih druz-
benih in drzavnih organov. Zatem bi
morali voliti programe, ne pa imen.
Sele tako bomo ustvarili poglobljeno
demokratizacijo druzbe v celoti. Zato
tega vprasanja »ali bodo naso druzbo
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vodili usposobljeni ljudje ali ne« ne bi
naslavljal na izobrazevalni, temveé na
politicni sistem.
(po beograjski reviji Intervju in
NASIH RAZGLEDIH, 12.10.1984)

POLEMIKA

OKROG KOCBEKA — dalje
(ali: Dusan Mevlja uéi Slo-
vence visoke diplomacije)

Zgodovina pac ni sentimentalna, tudi
revolucija ne. Za dosego svojih ciljev,
in cilji narodnoosvobodilnega gibanja
in Komunisticne partije so bili svetli in
plemeniti, se posluzuje tudi taktike in
ne samo fiziénih bitk. V tem, da je
Kardelj predlagal Kocbeka za enega iz-
med podpredsednikov AVNOJ, ni prav
ni¢ cinizma, temvet je to stvarni akt
realne politike, ki se posluzuje tudi tak-
tike. Saj je tudi Kocbek taktiziral, vsaj
dokler je bil v vodstvu OF in v vladi
FLRJ. Ce bi bil res tako dosleden mi-
slec in kristjan, kakor ga opisuje Ce-
rar, ¢e bi se res ravnal po svojem
iskrenem prepricanju (ki pa ga je raz
kril do kraja Sele po razresitvi svojih
politicnih funkcij), potem bi moral svo-
je sodelovanje s komunistiéno partijo
ze zdavnaj prej prekiniti.

Prav gotovo je bilo tudi v Kardelje-
vem predlogu, s katerim je predlagal
Kocheka za enega izmed podpredsed-
nikov AVNOJ, nekaj taktike, ¢eprav so
kritanski socialisti od vsega zacetka
sodelovali v slovenskem narodnoosvo-
bodilnem gibanju in jim je brez dvoma
pripadal delez v prvi socialistiéni vla-
di po osvoboditvi.

Predvsem pa takrat niso potrebovali
za podpredsednika AVNOJ knjizevnika
ali misleca, temvec cloveka, Cigar poli-
ticno prepricanje in €igar imenovanje
bi lahko ugodno in sprejemljivo wvpli-
valo tudi na drzave, ki niso simpatizi-
rale s komunizmom, so pa pomembno
soodloale o usodi nove Jugoslavije.

Najbrz pa so bili tudi apetiti neka-
terih socialisticnih kr3¢anskih socia-
listov ve&ji od tega in so merili
precej visje, verjetno bi radi pri u-
pravljanju nove drzave bili soudelezeni
kot samostojna, enakovredna politicna
stranka. Da so imeli take apetite Ze
med narodnoosvobodilno vojno, je raz-
vidno iz Dolomitske izjave in iz med-
vojnih homatij okrog nje. To pa bi pri-
vedlo tudi druge skupine (na primer
Sokole) do podobnih teZenj in zahtev
in vsa zadeva bi §la v smeri drzave
z vecstrankarskim sistemom. To pa se-
veda ne bi bilo v skladu s cilji narodno-
osvobodilnega gibanja in revolucije, ki
je hotela enkrat za vsele] pomesti z
vecstrankarskim sistemom, saj se je
komaj zrusila drzava, ki je onemogoca-
la in zatirala delavski narod, pa naj bi
po vsem tem trpljenju in po vseh krva-
vih borbah znova dovolili, da bi se ob-
novile stare, skorumpirane politicne ob-
like in grupacije?
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Sokoli so medtem v celoti priznali
vodilno vlogo Komunisticne partije v
narodnoosvobodilnem gibanju in so se
zaradi skupnega cilja podredili njeni po-
litiki. V nekaterih kriéanskih sociali-
stih pa je tlela Zelja po samostojni
stranki in politiki vse do dandanasnjih
dni, to je njihov kompleks, ki ga oéitno
ne morejo preboleti... (O tem prica
tudi polemika o Dolomitski izjavi po
vojni, v kateri se pritozujejo, da so
bili izigrani.)

Nihée ne more kr3éanskim sociali-
stom in Kocbeku odrekati zgodovinskih
zaslug pri organizaciji in delu Osvobo-
dilne fronte. Razumeti pa je treba, da
je vendarle bila komunisticna partija
tista, ki je narodnoosvobodilno gibanje
organizirala in vedila. In potem, ko je
svoj cilj dosegla (z narodnoosvobodil-
no vojno je istoéasno izvedla tudi re-
volucijo) v korist vecine ljudstva, ni
mogla biti tako nespametno velikodus-
na, da bi dovolila politicnim grupaci-
jam in posameznikom, da bi zaceli krha-
ti monolitnost, dosezeno s krvavimi
Zrtvami. Dugan Mevlja,

DELO, KNJIZEVNI LISTI,
8. nov. 84

»KDO, KAKO, ZAKAJ
DISIDENT?

TO JE TU VPRASANJE«
(dve mneniji)

Vsaj dve temeljni dologili disidenta
sta: 1. disident Zivi v socialistiénih
druzbenih sistemih; 2. disident (opo-
recnik) je verbalni delinkvent. Geopoli-
titno in pravno dologilo se zdruzita v
vpraSanje: Zakaj je beseda v sociali-
stiénih druzbenih sistemih (lahko) de-
likt? Odgovor sprozi nadaljnji vprasa-
nji: Kakdne so lastnosti besede, ki po-
stane delikt, in kak3ne so lastnosti
druzbenega sistema, v katerem beseda
postane delikt?

(T. Mastnak, TELEKS, 25.X.84)

V Slovarju slovenskega knjiznega je-
zika pide pod geslom disident, da je to
clovek, ki »se odcepi od svoje skupi-
ne, organizacije ...« V tem primeru ima-
mo polno disidentov oziroma tistih, ki
so izstopili iz kake organizacije, imamo
torej partijske, pisateljske, alkoholne
oziroma brezalkoholne disidente ... To-
da po sovjetskem zgledu je zdaj po-
jem predvsem politiéna etiketa. Ker od
nasih pisateljev ni zdaj nobeden po-
begnil v tujino in se tako ali drugace
»odcepil«, nimamo »zunanjih disiden-
tove. Prav radi pa govorimo o nekak-
3nih notranjih disidentih. Toda nas sa-
moupravni socializem zagovarja plura-
lizem interesov, dialog, argumentirano
sporazumevanje ... Torej ne more biti
tisti, ki misli drugace ali se ne strinja
z vecino, disident.

Sploh se bomo morali navaditi, da
ne bomo tako ali drugace etiketirali
ljudi, ki paé¢ ne mislijo, kakor nam
svetujejo resolucije, sklepi, govori, ek-
spozeji, zapisniki ...

Tone Partljic, TELEKS, 25.X.84)

TRPELI SO TUDI POLICAJI
(iz razmisljanja J. Jemca-
Rada ob Torkarjevem roma-
nu Umiranje na obroke)

Tudi delavci notranjih zadev so v ti
stih tezkih povojnih letih v akecijah s
kontrarevolucijo fiziéno umirali, na o-
broke in Se z obrestmi povrh, da o
psihiénih stiskah posameznih pripadni-
kov milice, ki so se ¢esto tragi¢no kon-
cale s prostovoljno odpovedjo lastne-
mu mlademu Zivljenju, ne govorim.

S tem hoéem reci, da bodo morali
pisci, ki imajo v prihodnje namen siste-
matiéno se ukvarjati s tovrstno temati-
ko in jih mika napisati zgodovinski ro-
man z veljavo velike literature, poglob-
ljeno obdelati obsezno materijo, ne le s
staliscéa trpecih kaznjencev, temvec tu-
di z vidika trpeéih policijskih delavcev,
ki so bili na svoj naéin tudi sami kaz-
njenci, zlasti usluzbenci, odgovorni za
preiskave in pripravo glavnih obravnav
pred kazenskimi sodis¢i. Po strogem
nalogu svojih neposrednih ali visokih
Sefov so dostikrat brez odmora in po-
titka dolge dneve in noéi brez preki-
nitev pospeSeno zasliSevali aretirance,
ki jih je politika — pogosto tudi za
najblazjo dobronamerno izreéeno kri-
titno besedo — oznacevala kar s skup-
nim imenom: protiljudski elementi ali
sovrazniki revolucije.

Zato ni ¢udno, da so tem ljudem, zve-
stim podanikom revolucije, obgasno po-
pustili Zivci, kar se je kazalo v niz-
kotnem nacinu zasliSevanja, da vpraSa-
nja pomanjkljive izobrazbe posameznih
preiskovalcev tiste dobe ne nacenjam.
Tovrstne naloge so danes zaupane vi-
sokoizobrazenim preiskovalnim sodni-
kom.

(Nedeljski dnevnik, 30.1X.84)

POLICIJSKI IN SODNI PO-
STOPKI PRVIH POVOJNIH
LET NA ZATOZN! KLOP!
(beseda v zagovor s strani
organa oblasti)

Ceprav sem v zadnjih petnajstih le-
tih pred upokojitvijo delal kot sodnik
v pravosodju, mi Se vedno ni vseeno,
kaj se danes pise o takratni policiji
in kako si mladi rod razlaga tedanje
negativne druzbene in politicne pojave.
Lahko recem, da smo imeli v policij-
skih vrstah tistega revolucionarnega
casa vetino postenih, inteligentnih, bi-
strih (in nesolanih) fantov, ki najvec-
krat niso imeli odloujoée besede in
se jim tudi ni priporocalo razmisljanje
z lastnimi moZgani, zlasti kadar je Slo
za vprasanje visje politike. Imeli pa
smo tudi posamezne duhovne siroma-
ke, ki so se kot fiziéni junaki prosla-
vili v osvobodilnem boju in po osvobo-
ditvi prevzeli odgovorne funkcije. Prav
ti redki izjemni posamezniki so bili
najveckrat organizatorji in pobudniki
tajnih mucilnic po nekaterih zaporih.

(Nedeljski st. 268/11 1. 1984)
Jakob Jemec
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MARTIN JEVNIKAR

Zamejska in zdomska literatura

lvanka Hergold: PojoCi oreh

Trzaska pisateljica Ivanka Hergold je prigla lani do
svoje Seste knjige (Mladika 1981, 40). To je Pojo&i oreh,
ki je izSel 1983 pri Zaloznistvu trzaskega tiska v zbirki Le-
poslovje.

Hergoldova se je po romanu Noz in jabolko (1980) zo-
pet vrnila k crticam, v katerih je doslej opisovala majhne
ljudi, ki jih je zivljenje zaznamovalo s to ali ono poseb-
nostjo, a so kljub temu Zziveli svoje polno Zivljenje. V no-
vi knjigi je devet &rtic, v katerih spet nastopajo mali lju-
dje, njihov svet pa je drugacen, kakor smo ga bili vajeni
doslej pri Hergoldovi.

V' prvi crtici Drugi kraj opazuje onemogel upokojenec
vrvenje ljudi petih blokov, ki se jim je pokvarila skupna
naprava za odplake. Ob svojem polozaju nebogljenega
starca ugotavlja, da so ljudje Sibki in nepomembni. V &r-
tici Ngorongoro se izkuSena ugiteljica pogovarja s svojim
otrokom, ki hoge imeti hijeno, igrata se in sanjata o Zi-
valih, ugiteljici pa se ob popravljanju zvezkov prikaze v
mislih repetent, ki zaradi domacih razmer ne more Studi-
rati. Za vrati je pretresljiva zgodba o umiranju: Jula umi-
ra, moz Lené bedi ob njej, nista se razumela in tudi zdaj
mu je tuja in se je boji. Pod milim nebom je zgodba o mo-
zu in Zeni, ki Zivita v samoti, streha se jima je podrla, ona
taka v nedeljo delavce, ki bodo morda prigli v ponede-
liek, on se odpelje k starcu Timosku, ki Zivi sam v na pol
podrti kogi, Ze veé let ne spi zaradi grozot, ki jih je do-
zivel v vojskah, in pripoveduje zgodbo, kako so ziveli ne-
ko¢ v gori nagi in kaj so dozivljali. Vsi trije so na meji
med resniénim in sanjskim svetom.

Najdalj8a je &rtica Zeleni pasniki o mladem Gasper-
ju, ki je od3el v Argentino in delal kot mesar. Ker niso

hotele zivali v klavnico, je prijel kravo in jo peljal v klav-
nico, za njo pa so Sle druge brez upiranja. Mesarji so
se mu cudili, od kod ima mo& nad Zivalmi, en pa je samo
hotel biti enak njim. Tozilo se mu je po zelenih pasnikih
v domovini. Zgodba ima ociten simbol. Na meji med res-
niénim in neresni¢nim Zzivljenjem je ¢&rtica Pogubna pu-
§cica o Florjanu, ki zbira v samotni vasi besede s pozab-
ljenim pomenom, odide z nekimi domacini na veselico in
se zjutraj zbudi v svoji sobi. V Ertici Lov se izpoveduje
lovec zupniku, da se veseli, ko ubija zivali, in da se ne
kesa. Tukaj je oiten namig na vojno. Gospodiéna Eliska
je prikupna zgodba o 80-letni starki, ki Zivi sama v veliki
hisi in se pogovarja z umrlo prijateljico, da bi ne bila sa-
ma. Sicer ima najemnika, a ga ne pozna, neke noci pa ga
redi, ko ga najde brez zavesti pred vrati. Zadnja Grtica —
Pojo&i oreh — je dala knjigi naslov. To je zgodba o babici
in dedku: dedek je pobegnil na vrh oreha na dvoriséu, igra
na harmoniko in noe dol. Babica ga kli¢e in vabi, a ni¢ ne
pomaga. Pocasi jo zapustijo hlapci in dekle, tudi otroka,
posestvo propada, dedek pa igra na orehu, Ceprav ga
nihée ne vidi.

Snovno nekoliko nenavadna knjiga, brez dologene po-
krajine in Gasa, najpogosteje s starejdimi ljudmi, ki jih
je zivljenje potisnilo v samoto, a si znajo ustvariti lastno
zivljenje. Zgodbe prehajajo iz realnega v irealni svet, me-
ja je pogosto zabrisana, vendar pa so vse Criice take, da
bi se v resnici lahko zgodile. Pripovedovanje je toplo in
prisréno, pisateljica si je ustvarila svoj slog, ki je razgi-

. ban, jasen, v pripovedovanju se posluzuje notranjega mo-

nologa, dialoga in opisov, eno prehaja v drugo. Jezik je
pesnisko izbran in prilagojen zgodbam.

Frank Bikvi¢: Vojna in revolucija

Kot 116. izdanje Slovenske kulturne akcije v Buenos
Airesu v Argentini je izSel 710 strani dolg roman Franka
Biikvi¢a z naslovom Vojna in revolucija (1983).

Pisatelj Frank Blkvié je Prekmurec, rodil se je 1. sept.
1923 v Puconcih pri Murski Soboti, kjer je leta 1941 do-
vrsil gimnazijo, nato pa do 1943 Studiral medicino na uni-
verzi v Gradcu. Pred gestapom je pobegnil na Madzarsko
in nadaljeval Studij v Pecsu. Okt. 1943 ga je madzarska ob-
last aretirala iin zaprla, pozneje internirala. Redila ga je ru-
ska vojska. Po vojni je nadaljeval medicino v Ljubljani, to-
da nova oblast mu ni priznala Studija na graski univerzi,
zato je 24. maja 1946 pobegnil v Gradec, kjer je 1951 dok-
toriral iz drzavnih ved. Se istega leta se je izselil v ZDA
in 1969 doktoriral na newyordki univerzi iz nemske litera-
ture. Zdaj je profesor za neméki jezik in literaturo na je-
zuitski univerzi v Fairfieldu v zvezni drzavi Connecticut.

Biikvic je ze leta 1948 izdal v Gradcu roman Brezdomeci,
ki je vzbudil zanimanje, ker je predstavljal snovno novost
in bil s 560 stranmi najdaljsi povojni tekst zunaj Slovenije.
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V njem je opisal Prekmurje med zadnjo vojno. (Mladika
1970, 165 in 1974, 96-97).

Novi roman Vojna in revolucija ima marsikaj skupnega
z Brezdomci: isto pozoriste, isti ¢as, nekateri junaki so
isti: Ivan, Jurij, Grbaé in 3e kateri. Vendar pa je novi ro-
man popolnejsi, ker ne zajema samo Prekmurja, ampak tu-
di sosednje kraje, ki so jih zasedli Nemci in Italijani, ju-
naki pa Zivijo deloma tudi na Dunaju in v Budimpesti ter
na ruskem bojiséu. Sredi5ce dogajanja je mestece Gradi-
sce, kjer zivijo vodilne druzine, katerih usoda se prepleta
skozi ves roman. Tu je tovarnar Mesaric s sinom Nikom,
ki je postal Zze v dijaskih letih komunist. Med vojno je or-
ganiziral partizane, toda dvakrat so mu Nemci popolnoma
unicili bataljon. Sobotinovi so Stevilnejsi: oce je zapil trgo-
vino in samo Zivotari. Mati je podjetnejda, vzdriuje druzino
in konga v nemSkem taborisgu. Najstarejsi sin Ivan zaradi
oceta ni mogel dovrditi gimnazije, moral je v trgovino za
vajenca, zaSel je v nemski Kulturbund, med vojno je po-
stal SS-ovec, nazadnje pri tajni policiji na Bledu. Ko bi
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moral streljati v Begunjah talce, je postrelil navzoée SS-ov-
ce, osvobodil talce in zapornike in iz njih ustanovil parti-
zanski Pavlov odred talcev in ga vodil. Brat Jurij Studira
medicino v Gradcu, potem ga posljejo v Rusijo, kier je
ranjen, nazadnje pobegne k partizanom. NajmlajSega brata
Pavla so ustrelili Nemci kot talca. Héi Vera je imela za
fanta Nika, zato so jo Ze pred vojno zaprli, po vojni je
rodila mrtvega otroka in odsla k Niku k partizanom. Vsa
negativna je Rituperjeva druzina: oce JoZef je med prvo
svetovno vojno izgubil nogo in postal boljsevik. Med zad-
njo vojno je odsel na Madzarsko, kjer pa so ga zaprli,
ker je bil med komunistino revolucijo po prvi svetovni
vojni pod Belo Kunom politicni komisar v Prekmurju. Ker
pa je bil spreten delavec, se mu je v taboriséu dobro go-
dilo, resili so ga Rusi, katerim se je tako prikupil, da so
ga z avtom pripeljali domov in je Se po vojni skrivaj delal
zanje. Njegova Zena Lenka je bila mlada in lepa, ze pred
poroko lahkoziva, med vojno ljubica nem3kega poveljni-
ka SS Steinerja. Sin Miha je bil grbast, zato so ga imeno-
vali Grbaé. Cutil se je manjvrednega, bil je tudi bojeg,
vendar prebrisan. Med wvojno je pocasi postal voditelj
VOSa, toda Steiner ga je odkril in zlomil, da mu je izdal
vso organizacijo, in ko je od3el k partizanom, je izdajal
Se partizane. Po vojni je postal zaupnik OZNE in je na de-
belo zapiral ljudi in jih pobijal.

Ob teh ljudeh in e nekaterih se razvija dejanje, brezup-
no stanje Slovencev pod trojno zasedbo, nemsko, madzar-
sko in italijansko, ko visi zivljenje vseh na nitki, ko je smrt
najblizji sosed. Posebno Nemci in Madzari muéijo ljudi
in jih pobijajo brez krivde in brez usmiljenja, vendar pa je
tudi med Slovenci samimi velik razdor: ze pred vojno jih
je bilo veliko za Hitlerja, ker so od njega priéakovali go-
spodarskih izboljsav, zato so nemsko vojsko navduseno
pozdravili. Ko so se zaceli organizirati partizani in pobi-
jati tudi slovenske nasprotnike, so se ustanovili tudi
domobranci in se borili proti partizanom.

Bolj kot razmeram se je pisatelj posvetil usodi posa-

meznih junakov. Natancno je opisal vse njihovo dejanje in
misljenje in nekateri prizori so podani z naravnost balad-
no pretresljivostjo. Pisatelj je dokazal, da se zna poglab-
ljati v duSevnost svojih ljudi in jih podajati prepriéljivo
in v najrazliénejSih okolis¢inah, ki so jih ustvarjale vojne
razmere. Dosti opisov pa je tudi razvlecenih in odveé, ker
zamegljujejo celotno podobo. Prav tako veliko razpravljajo
o politiénih sistemih z Ze znanimi in obrabljenimi frazami.
Zadnje poglavije je sploh nekaka razprava o ameriskem
in sovjetskem politicnem sistemu. Tukaj je tudi zakljucil
zgodbe glavnih junakov. Niko in Vera sta ss naselila v Que-
becu v Kanadi, kjer je Niko odprl podjetje in obogatel.
Jurij je odsel v ZDA in je pisateljev dvojnik. Nekaj jih je
odslo v Argentino, drugi so ostali doma in se zadovoljili
z manj pomembnimi sluzbami. Rituperja so zaradi sodelo-
vanja z Rusi ob kominformu zaprli, ko so ga izpustili,
je tako pijanéeval, da je umrl pred hiSo. Sina Grbaca so
razkrinkali, da je vzdrzeval tudi po vojni zveze s Steiner-
jem. Da bi ne bilo skandala, so mu narocili, da se mora
sam ustreliti, ko si ni upal, so ga drugi. Mater Lenko
so pregnali v Bosno, kjer se je porogila z uglednim &lo-
vekom.

Kot Ze v Brezdomcih so tudi tukaj nekateri junaki do-
bri in vzorni ali se spreobrnejo kot Ivan, Vera, Niko, drugi
ostanejo do konca pokvarjeni in pisatelj jih neusmiljeno
kaznuje, npr. Rituperjeva druZina. Pisatelj je prikazal tudi
domobranski umik v Avstrijo, njihovo vrnitev in splosni
poboj v kocevskih gozdovih. Iz jame smrti se resi Dane
in odide v Argentino. Prav tako je opisal negotovost ob
resoluciji kominforma, ko se ljudje niso znadli in so kon-
cali v jeci.

V romanu je veliko ljubezni in sovraStva, ponizanja,
muéenja, smrti, éudeznih reSitev in neverjetnih nakljuéij,
vendar pa je podoba podana nepristransko, pisatelj pripo-
veduje napeto, z osebno prizadetostjo, &utiti je, da je to
Zivljenje sam Zivel, saj je Jurij po Zivljenjskih postajah
pisatelj sam.

Zora Piscanc: Most cez ocedn

Goriska pisateljica Zora Piscanc je prisla letos do nove,
seste knjige, do povesti Most €ez ocean. Izsla je v Gorici
1984 v samozaloZbi na 222 straneh. Razdeljena je v dva
dela: Viharnika v pragozdu nebotiénikov in Po viharjih
zavetje.

Povest se zatenja v prvih povojnih letih, ko je na Pri-
morskem Se vladalo politicno sovrastvo in medsebojno ob-
racunavanje. Lepega dne zve Tine, doma iz Tolmina, da so
ga na skrivnem sestanku obsodili na smrt. Dovrsil je uéi-
teljisée, bil nekaj ¢asa pri partizanih, ko pa so v Cerkljah
ustrelili kaplana Lada Pis¢anca, s katerim je sodeloval pri
petju, je pobegnil k domobrancem. Po vojski je ostal v
Tolminu in éakal. Ko je zvedel za obsodbo, se je z dekle-
tom Jelko skrivaj umaknil ez mejo v Italijo. Tudi Jelka je
bila slabo zapisana, saj so ji ubili oeta in tri brate. Pri-
bezala sta v Stmaver k Zupniku Jozetu, ki se je tudi umak-
nil iz Dolenjske, in ostala dalj €asa pri njem. Porogil ju je
in ju prijavil na IRO za Ameriko. V Gorici sta obiskovala
teGaj angleSéine in se pripravljala na emigracijo. Ker se
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je pokazalo, da tudi v Stmavru nista varna, sta se v je-
seni preko Genove odpeljala v ZDA.

Na ladji je ob viharnem morju prislo Jelki slabo in la-
dijski zdravnik ji je komaj redil otroka, ki ga je pri¢ako-
vala, ne da bi Tine vedel. V New Yorku je Tineta ze ¢akalo
delo v nekem velikem skiadiSéu za kavo, stanovanje pa
sta dobila v érnski soseski. Tu je bilo vse umazano in so-
vrazno, v hidi pa sta nasla prijaznega &rnskega zdravnika
Stephena Valaro, ki je pozneje Jelki pomagal pri tezkem
porodu. Kmalu sta nasla stik s Slovenci pri cerkvi sv. Ci-
rila in po novem letu so ustanovili primorsko kulturno
drustvo Zarja. Junija se je rodil sin, ki sta ga iz hvalez-
nosti do zdravnika krstila za Stefana. Kmalu pa je Tine
izgubil delo, ker so =zaprli njegovega gospodarja, ki je
skrivaj prekupéeval z mamili.

S teZavo je dobil delo v pristani&éu, a je bilo pretezko
zanj. Zato je sprejel ponudbo znanke Branke in se z njeno
pomocjo zacel pripravljati na izpit, da bi postal uéitelj.
Toda nesre¢ Se ni bilo konec. Neke noéi, ko je bil Tine
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v drustvu, je dal gospodar zazgati hiSo, v kateri so sta-
novali, da je dobil zavarovalnino, Jelka se je z otrokom
resila samo s pomoGjo zdravnika Valare. Stanovanje sta
dobila pri neki trgovki Marjoni. Jelka ji je pomagala v trgo-
vini, pozneje jo je vodila sama, Marjona pa ji je pazila
otroka. Tine je napravil izpit in postal uéitelj v ameriski
Soli. Spomladi pa je umrla Marjona in njen sin ju je vrgel
iz stanovanja. Zacasno sta ga dobila v 3oli in pridno pela
v pevskem zboru in igrala v igrah. V jeseni je dobil Tine
sluzbo v Clevelandu in naselili so se v baraki prof. Pahorja.

V drugem delu Zivijo v Clevelandu, kjer imajo vecjo
slovensko druzbo. Stefan dobi druzbo Pahorjevih sinov Ci-
rila in Pavla, a tudi Jelka dobi sluzbo v modni trgovini,
kjer postane kmalu manekinka. Preb bozicem si je Tine ze
kupil avto, ker so bile daljave prevelike. Vpisala sta se
v drustvo Svoboda, pela in igrala. Ker je bila baraka mrzla,
sta kupila zemljo ob jezeru blizu prof. Pahorja in zagela
zidati hiSo. Veliko sta se zadolzila, toda zidovi so hitro
rasli, ker so jima vsi sosedje pomagali. Medtem pa je
imela Jelka tezave v sluzbi: neka crnka ji je bila ne-
voséljiva, zato je njen moZ pomagal, da si je zvila nogo,
kmalu nato pa sta &érnca zaZgala trgovino in na begu uto-
nila v jezeru. Toda vse se je uredilo, Jelka je delala, v
drustvu so igrali in hodili Se v druga mesta. Pred veliko
nocjo sta se Jelka in Tine s Stefanom preselila v novo
hiso, na poti pa je bil Ze nov otrok. Tedaj je prislo od
doma pismo, da Tinetova mati umira. Tine se je odpeljal
domov, nasel Se zivo mater, jo pokopal, potem pa se z
Jelkino materjo vrnil v Ameriko. Zdaj sta bila Tine in Jel-
ka popolnoma sreéna, zlasti ko sta dobila e Sonjo. Ziv-
lienje je umerjeno teklo, otroka sta rasla ob skrbni babici,
Tine in Jelka pa sta veliko delala v drustvu. Stefan bo
postal slikar in na steno hiSe je narisal most €ez ocean,
ki veze Ameriko z domovino, o kateri sta mu mati in ba-
bica toliko pripovedovali.

Povest je torej zajeta iz slovenske sodobnosti in obrav-
nava toliko boleéih problemov, ki jih je povzrogila zadnja
vojna in z njo povezana socialna revolucija. Tine in Jelka
sta Zrtvi teh razmer, beZati morata, da si redita Zivljenje.
Pisateljica ju je obdala s samimi dobrimi lastnostmi: ni-
sta samo mlada in lepa, ampak tudi dobra pevca, Tine Se
dovolj izobrazen in podjeten, oba pa sréno dobra in glo-
boko krSéanska. Ne moreta razumeti povojnega sovraStva,

vsem odpuséata, ¢eprav sta zrtvi drugih. V. Ameriki je Ti-
ne vzoren delavec, trikrat se znajde pred sodiséem, toda
lker pove vsakikrat samo po resnici, vedno zmaga. Kot uci-
telj pomaga potrebnim uéencem tudi z zasebnim poukom,
zato ga imajo vsi radi in mu pomagajo, ko se znajde na
cesti brez stanovanja. Nekako mimogrede pride do lastne
hise.

Se bolj idealizirana je Jelka, ki hoée pomagati v New
Yorku érnkam, da bi se malo dvignile, e bolj pomaga Slo-
venkam, ki jih najde v novi domovini. Ze njen pojav pri-
nasa sreco in sprostenost vsem. Pisateljica je zvrnila na-
nju vrsto tezav in nesreé, vendar jih z zaupanjem v Boga
sreéno premagata, da sama pravita, kako jima je veckrat
Bog pomagal. Res so vse te tezave moZne in verjetne v
vsakdanjem zivljenju, vendar pa je ¢utiti, da jih je pisa-
teljica namenoma izbrala, da bi bolj izstopila njena junaka
v lepi podobi. Nikoli ne gre za take tezave ali nevarnosti,
da bi jima junaka ne mogla biti kos, iz vseh izideta Ze
boljsa in popolnejSa. Domovine nista in ne bosta poza-
bila, pogosto govorita o njej, véasih z Gregor&icevimi, Zu-
pangicdevimi ali Pregljevimi besedami. Oba imata majhni
skudnjavi, Jelka z zdravnikom Valaro in italijanskim blagaj-
nikom, Tine z ugiteljico Branko, toda oba sta tako vzviSe-
na nad vsem, da ju ni¢ ne vznemiri.

Dobri in poZrtvovalni so tudi drugi Slovenci v Ameriki,
vsi zavzeti za narod, domovino, za prosvetno in versko
zivljenje, vsi so se v novi domovini zna8li in si ustvarili
dostojno Zivljenje. Vsi so Zivi, nazorni in verjetni, dovolj
poglobljeni.

Ob slovenskih ljudeh, ki zavzemajo vecino knjige, pa
zivi Amerika s svojimi nebotiéniki in obSirnimi planjava-
mi, z bogastvom in revigino, z napakami in vrlinami,
s ¢rnskim problemom, ki ga zlasti Jelka zivo obéuti in bi
ga rada ublazila.

Pripovedovanje je zivahno, nazorno, brez dolgih opisov,
najve¢ je dialogov, s katerimi obujajo preteklost, pripove-
dujejo o sedanjosti in bodo&ih namenih. Z njimi razkrivajo
svoje tezave in veselje, kujejo naérte in si lajSajo bole-
¢ine. Vsi so globoko ¢ustveni in zlasti slovenska pesem
»jih raznezi do wvseh globin«. Na nekaterih mestih je po-
vest tako ganljiva, da bo bralce prevzela. Preprican sem,
da bo Most &ez ocean dobil veliko bralcev, kakor so jih
prejénje povesti Zore PiSCanceve.

eneoceneoceneoceneocenecceneoceneo

KNJIGE

IVAN MRAK:
SMER IN PROTISMER

BroSura 2000 s podnaslovom »Casnik
za misljenje, umetnost, kulturna in re-
ligiozna vpraSanja« se je v 2. posebni
Stevilki tega leta pojavila z Mrakovo
vsebino z naslovom Smer in protismer.
Kako bi lahko oznagili ta nadvse zani-
mivi prispevek nasi knjizevnosti?

140

Starosta slovenskih dramskih piscev
Ivan Mrak zagenja: ... Danes mi je ne-
nadoma prislo v zavest moje otrostvo
in mladovanje ...

Saj, nedvomno je to zivljenjepis, ée-
prav se tudi v tej Cisto ustaljeni she-
mi kaze avtorjeva Ze znana original-
nost. Letnice in datumi neredno kap-
ljajo med strani z izvirnimi besedili, s
spomini brez ¢asa, z mislimi in tezami,
katerih izhodisée in cilj je pojem Zivlje-
nja samega. Naposled se vse po sta-

rem zakljuéi s kazalom vsebine z na-
slovi posameznih poglavij, kjer je pac
razvidno, da je avtor vrednotil svoj
zivljenjepis pravzaprav po rojevanju
njegovih del, pri éemer razgdlja spo-
Getja iz davne podzavesti detinstva,
mladosti in zrelih mogkih let.

Prvi del Od Obloénice do himniéne
tragedije se odvija v znamenju Mrako-
vega prvenca, drame Obloénica, ki se
rojeva, ekspresionistiéne celote, po
mnenju tedanjih kritikov — nestvora,
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ki mu je namenjena le »resilna posta-
ja« in — Studenec. Vendar se snova-
nje, rojevanje, nadaljuje — wvsa dela je
avtor »donosil« in jim odtisnil dedni
pecat »vseh mogo&ih viharjev, krizev
in teZav«, da je naposled to bitje »iz-
skoGilo kot Palas Atena iz Zeusovega
cela«. V svoji smeri in protismeri je
vodilo avtorjeva ljubezen do kiparke in
slikarke Karle Bulovéeve, iz globine te-
ga ¢utenja se jasni prvi izraz Mrakove
dvojne narave: kraljestvo duha, beg iz
bioloske pogojenosti.

Avtorjevo globoko misljenje, ki se
kaze predvsem v popolnem poznava-
nju evropskih duhovnih globin, dosega
svoj vrh v Eudoviti ekspresivni mogi,
v jeziku, ki mu marsikdo ocita samo-
voljnost, za nas pa, v tej izrazni ozini,
ostaja neskaljena izbruSenost.

Freudova psihoanaliza, mimo katere
Mrak ni mogel Ze zaradi odkrivanja svo-
je in sploh Elovekove intime, prevla-
duje v doslednih odnosih med nasprot-
ji: ljubeznijo in smrtjo, sanjami in res-
nico, zavestjo in podzavestjo. Mrakov
eros-tanatos se v delu pojavlja v naj-
cistejsi luéi kristalnih ustev, s kateri-
mi izraza svojo navezanost na Karlo
Bulovéevo. Kot ljubezen pojmuje &u-
stvene in éutne trenutke, v katerih se
je odnos izkazoval. Pojem umetnosti,
ki je predstavljal Karlino bogastvo, je
nedosegljiv, in ustvarjalna evforija je
Ze sama po sebi tehten razlog in opra-
viéilo za Zivljenje. Ob tem nadnarav-
nem daru je njeno gmotno pomanjka-
nje brez pomena. Ljubezen — danost
in dosledno zrtvovanje, dusenje sponta-
nih izbruhov, prihajajo na povrsje ob
smrtni postelji umetnice. Le kje smo v
slovenski knjizevnosti, ki tako podce-
njuje in maliéi zenski svet (e seveda
izvzamemo matere), zasledili takenle
Orfejev slavospev Evridiki? Smrt —
skrajnost ljubezni, nastop samovoljne
smrti ob izgubi ljubljene Karle. Brez-
cilijno hotenje, ki pa ga za vselej pre-
maguje moé¢ prepri¢anja v etiéno vred-
noto, ki zavrata brezizhodnost.

Mrak, ki je pri nas ovrednotil trage-
dijo in njen globok pomen in izrocilo,
se oklepal mitologije in zgodovine, utr-
jeval stare strahove in jim posredoval
sodobno podlago, je od rane uporni-
S§ke mladosti ohranil veéni zanos in
protikonformizem. V svojem lebdenju
med smislom in naravo himniéne tra-
gedije, v sooéanju z vzornikom von
Kleistom, v poglabljanju in iskanju last-
ne osebe med nastopajocimi, se Mrak
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z neznostjo in prijateljskim Gustvom
ozira na mlade nadebudne ustvarjalce,
katerih delo samo je zadosten povod
za njegovo naklonjenost. Sam razume
tezave in smisel »rojevanja«, zato se
lahko pribliza tudi takim, ki nam kljub
osnovni ljubezni do knjizevnosti osta-
jajo 8e vedno nerazumljivi. Je morda
to dramatikov neizpolnjeni ogetovski
¢ut, spomin na nerazumevanje, ki ga
je dozivel ob Obiloénici ali pa sploh do-
sledni protest zoper konvencionalnost?
V jedrih tragedij, v osrednji osebi kle-
nega revolucionarja, v Mirabeauju, Ro-
bespierru, Chenieru, Maratu, v Kristu-
su in Ojdipu se po starem izroCilu ra-
zodeva avtor sam s SV0jo MNOgopo-
mensko osebnostjo, v umetnikih Van
Goghu in Groharju zazivi nerazumeva-
nje sveta za njegova dela.

Je morda njegova naklonjenost vznik-
nila iz Zelje po zasgiti teh nasih mla-
dih, ki se zdijo tako nepravilno postav-
lieni v éas kot nedondsencki iz inku-
batorjev? Se morda Rdeci norec Van
Gogh, revez v umobolnici, ki je dozi-
vel, da so njegovi bolni sojetniki ob-
metavali njegova cudovita platna z bla-
tom, no, se morda Van Gogh lahko
sploh primerja z dana$njimi knjizevni-
ki, z mnoZico, ki se z eno roko oklepa
dobrodusnega zaloznika, z drugo dobre
zaposlitve, pri cemer od casa do casa
zahaja na seje Drustva slovenskih pi-
sateljev, kamor nedvomno spada od pr-
ve rime? Je morda potreben simpati-
je in naklonjenosti tisti, ki si je v svo-
jih eteriénih nacrtih zagel Ze sestav-
ljati dvorec svojih castilcev, ko mu je
ze uspelo najti- koga, ki ceni- original-
nost nad vsem, ki oboZuje popolno
brezpomensko drznost s puhlo vse-
bino?

V tem se zdi Mrak primeren svojim
skoraj osemdesetim letom. Sodobnim
stiskam navkljub je ohranil svoj idea-
lizem. Kako mu je to uspelo, sploh ni
skrivnost. Nikoli se namreé ni spusgal
v politicne spletke, v odkrito kritiko
druzbene stvarnosti in tudi ne v bulvar-
sko opravljanje, da bi lahko bil globlje
razotaran. Zato je tako nedvomno zdrav
v svojem napotku, ki je vreden da ga
zabelezimo v spominsko knjigo:

... 8iri zavest, bodi dober, oster, silo-
vit — ker tvoja dobrost, ki se bo zaga-
njala v Gisto &isti idejni svet — ta do-
brost ne more biti shema, ampak je sa-
mo ob sebi umevno prekrvavljena stvar-
na resni¢nost ...

Starokopitni nauki? Ne, samo sodob-
ne pozabe.

Se kaj? Morda v vednost nasemu ne-
razumljivemu hermetiku, ludistu in em-
piriku z bolnimi Gutili — ta Mrakova
misel o pravi vrednosti umetniskega
izrogila:

... Namreg, kjer etiéni imperativ v umet-
nosti ni navzoc, tam tezko govorimo o
umetnosti, kajti Sele etiéni imperativ
daje umetnosti njeno osnovno opra-
vigilo in smisel.

Ester Sferco

CERKVENO-
ZGODOVINSKA
RAZISKAVA O TRSTU

Pietro Zovatto, duhovnik, zgodovinar
napisal in objavil ze precejsnje Stevilo
zgodovinskih esejev, ki jih je veéinoma
izdal v samostojni knjizni obliki. V
njih se je ukvarjal najveé¢ s cerkve-
no zgodovino nasih krajev, predvsem
Trsta in Istre. Njegova zanimanja pa
segajo tudi na podrogji teologije in fi-
lozofije. S tukajsSnjo problematiko se
je sootil predvsem v razpravah o Sko-
fih Fogarju in Bartolomasiju, o Zidov-
ski konvertitki Pii Riminijevi, o kato-
listvu v Trstu (glej tudi P. Zovatto: Cat-
tolicesimo a Trieste [Appunti], Trieste
1980) in o kulturni formaciji trzaske du-
hoviéine v zadnjih desetletjih habsbur-
ske monarhije. Pri tem se ni omejil na
italijanski del, ampak je izpopolnil zgo-
dovinsko podobo s tem, da je upoSte-
val tudi slovensko problematiko.

Oktobra t.I. je prof. Zovatto ponovno
stopil v javnost z objavo nove knjige
z naslovom »Cerkveno-zgodovinske ra-
ziskave o Trstu«. Knjiga vsebuje 4 lo-
gene prispevke: 1. Trzaski Skofje od
J. Legata do A. Santina. 2. Katoliski
svet in hebrejska kultura (v Trstu). 3.
Slovensko in hrvasko katoliSko casopis-
je v Trstu. 4. Center za cerkveno-
zgodovinske raziskave v Trstu.

Ceprav stoji na koncu celotne knji-
ge, je esej o Centru za cerkveno-zgo-
dovinske raziskave pravzaprav progra-
matiéne narave in ga zato lahko imamo
za nekaksen uvod k celotni knjigi. Ome-
njeni »Center« je nastal |. 1973 na po-
budo skupine vseuciliskih profesorjev,
med katerimi je bil najbolj zavzet prav
prof. Zovatto. »Center« si je zadal na-
slednje naloge: 1. Sestaviti &impopol-
nejsi senzam vsega razpolozljivega ar-
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hivskega gradiva na podrocju cerkvene
zgodovine v dezeli Furlaniji-Julijski kra-
jini. 2. Publicirati zgodovinske raziska-
ve s podrogja verske zgodovine v se-
verovzhodni Italiji, Furlaniji, Trstu in
Istri. 3. Organizirati simpozije, predava-
nja, seminarje za poglobitev omenjene
problematike.

Prav v tem prispevku je prof. Z. se-
stavil za zgodovinarje izredno drago-
cen prvi splosen seznam arhivskega
gradiva, ki Se ¢aka na obdelavo. Ogit-
no je, da se na tem podro¢ju razisko-
valcem odkriva neizmerno Se neizkori-
s¢enih moznosti. Med zgodovinsko gra-
divo, ki ga »Center« marljivo zbira, pa
gre pristevati tudi stare molitvenike,
knjige premisljevanj, Smarnice, svete
podobice itd., skratka vse to, kar je bi-
lo dusna hrana ne samo izobrazencem,
ampak tudi preprostemu ljudstvu. Pra-
vilna osvetlitev te literature bo zato po
A. mnenju prispevala k izpopolnitvi in
osvetlitvi posameznih zgodovinskih ob-
dobij.

Nekako osrednje mesto zavzema v
knjigi esej o slovenskem in hrvaskem
katoliskem Gasopisju v Trstu. A. obrav-
nava najprej zacetke slov. ¢asopisja v
Trstu leta 1849, nato spregovori o Gital-
nicah in o nastanku politi€énega dru-
Stva Edinost in istoimenskega Casopisa.
O zatetku katoliSkega Easopisja v Tr-
stu v smislu jasne idejne in politiéne
opredelitve pa lahko v Trstu govorimo
Sele leta 1893, ko zacéne izhajati »Pri-
morski list«. Najve¢ prostora je v ok-
viru tega gibanja A. odmeril J. Uk-
marju in njegovim ¢asopisom od |. 1904
do 1910. V obdobju med obema vojna-
ma je bilo v Trstu zaradi nenaklonjenih
politiénih razmer izhajanje katoligkih
tasopisov omejeno. Zato pa je A. toli-
ko ve¢ pozornost posvetil povojnemu
slov. katoliskemu ¢asopisju in Se pose-
bej salezijanskim Knjizicam, ki jih
imenuje »nekaksna ljudska katoliska
summula«. Prof. Zovatto se pa ni ome-
jil le na tisk kot tak, ampak je o vsa-
kem obravnavanem obdobju tudi obraz-
lozil glavne idejne, teoloske in politic-
ne dejavnike. Uvodnemu eseju sledi
dragocen seznam in natanéen opis 26
katoliskih Gasopisov od l. 1893 do I.
1975, 14 zupnijskih glasil in popoln se-
znam 58 salezijanskih Knjizic. Seznam
in opis sta sad wvztrajnega in muénega
dela po arhivih in knjiznicah razen za
publikacije, ki so jih katalogizirali ze
prejsnji raziskovalci (J. Slebinger, M.
Salamun, M. Pertot).
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Pristop prof. Zovatta do obravnavane
snovi razodeva dobro poznavanje pro-
blematike in smisel za odkrivanje po-
datkov, ki so bili celo slov. zgodovino-
pisju nepoznani ali ne dovolj osvetlje-
ni. V tem smislu je zanimiv npr. psi-
holoski oris mentalitete trzaskega libe-
ralno mislecega narodnjaka in njegove-
ga odnosa do vere in Cerkve.

Vse to pa Se ne pomeni, da more-
mo pritrditi A. v vseh njegovih sodbah.
Pomisleke vzbuja predvsem njegovo
gledanje na nacionalno vprasanje. Kak-
Sen pomen ima recimo beseda »nacio-
nalizem« v zvezi s slov. dnevnikom
Edinost in s hrvasko NaSo slogo (str.
79, 81)7 Ali je res mogoce primerjati
slovenski kveéjemu besedni »naciona-
lizem« z italijanskim iredentizmom, ko
pa je slednji nastopal proti prvemu s
staliéa oblasti? Bolj kot prispevek o
slov. asopisju vzbuja pomisleke v tem
smislu razprava o trzaskih Skofih od
Legata do Santina. Tako npr. A. pod-
krepi svoje hipoteze o Stevilénem raz-
merju med italijanskim in slovenskim
prebivalstvom v Trstu z rezultati ljud-
skega Stetja |. 1900, ki pa je uposteva-
lo za nas krivicni kriterij obCevalnega
jezika (Umgangsprache) (str. 7 op.). Na-
ravnost neverjetno zveni trditev o eni
sami slov. druzini v Zupniji sv. Justa
I. 1910 (str. 15). Tudi vsega truda 8ko-
fa Dobrile za povzdigo revnega in za-
ostalega istrskega hrvaskega ljudstva
v Istri ne moremo oznaciti za nacio-
nalizem (str. 20-22). O ital. duhovniku
Mioniju in njegovem &asopisu L'Ami-
co, pravi A., da odseva nekak »pozitiv-
ni nacionalizem«. Ta oznaka je vseka-
kor premila, saj se je Amicov naciona-
lizem izrazal veckrat v prav strupenem
in do Slovencev sovraznem tonu (glej
npr. 26.7.1908, 2.8.1908, 23.8.1908). Slo-
venski bralec bi dalje pricakoval med
navedbami literarnih del o zgod. Trsta
vsaj roman »Zeleno izgnanstvo« A. Re-
bule in Pahorjevo trzagko trilogijo.

To so nekateri pomisleki, ki se slov.
bralcu vsiljujejo ob branju te sicer za-
nimive knjige P. Zovatta. Kljub temu
ne gre prezreti dejstva, da je prof. Zo-
vatto eden izmed redkih ital. nemarksi-
stiénih zgodovinarjev, ki so sploh od-
krili, da je slovenska kultura sestavni
in nepogresljivi del trzaske zgodovine.
Zaveda se, da je postavljanje enach
kot Italijani = potomci Rimljanov in
Slovenci = novopriseljeno zaostalo
ljudstvo popolnoma nerealno in prav-
zaprav miticno. Nasprotno Slovenci in

Italijani v Trstu ze stoletja Zivijo drug
ob drugem (str. 160) in je zaman tu
iskati neko cCistokivno raso. Prav zara-
di te temeljne ugotovitve lahko knjiga
prof. Zovatta pripomore k boljSemu po-
znavanju slovenske problematike in
kulture v nasem mestu.
T. Siméic

MILAN BUFON: RONDO

Zaloznistvo trzaskega tiska je cbja-
vilo novo knjigo, izjemni naért leposlov-
ne proze, delo nadobudnega miladeni-
¢a Milana Bufona, geografa in etnolo-
ga v pricakovanju zaposlitve.

Cudovita vezava, okrog sto osemde-
set strani, trde bele platnice s &rnim
ovitkom z zenskim aktom na zelenem
polju v sredinl.

In to je tudi vse.

O knjizevnosti ne bomo razpravljali.
Kaj je to, upam, da vsak ve in nedvom-
no je stvar vsakega posameznika, ka-
ko knjizevnost razume, saj jo mora
razumeti.

Bufonove zbirke krajsih abotnosti ne
razumem. Saj, to Se ne pomeni, da nje-
gov Rondo ni knjizevnost. Pomenim in
predstavljam namreé samo milijonin-
ko (ali celo manj) pripadnikov svojega
rodu in najbrz je vse odvisno od tega,
koliko ljudi misli tako kot jaz. Da si
prihranim razocaranje, upam, da sogla- -
Sa z mano vsaj tista mala skupina, ki
se v celoti ni posvetila svojemu viken-
du in gradnji nove hise. Saj ni tezko.

Poglejte, gospodje in tovarisi, vse
skupaj ne dosega ravni skromne 3ol-
ske naloge — take, ki ostaja neopaz-
na, pred katero nam dijak oéita, da ne
razume naslova, da ga moti lepo vre-
me itd. itd. NapiSe pa nekaj vec, kot
je preprosta packarija — vkljutno z
grobimi napakami v jeziku, saj kongno
ni pisatelj in se bo jezika iz doebrih
knjig Sele naugil.

Bufon je malce pohitel. Danes smo
pac¢ vajeni tega, da se geniji odkrijejo
Se pred svojo genialnostjo. Kdo ve, &e
imamo res tako prefinjen voh, da lahko
zavohamo dim Se pred ognjem ... in da
nato Se povemo, kako disi ...

Hrepenenje po tem, da se med nami
kon&éno pojavi avtor proze, ker je poe-
tov pac nesteto, ni dovolilo niti tega,
da bi pocakali, da se objavi kaj smisel-
nega. V Bufonovem nesreénem delu je
sicer vsega malo — od lastnega, o ce-
mer avtor meni, da je to »pisateljeva-
nje«, pa do stare zaveze Sv. pisma, iz
katere je bolna duSa poiskala poglavja,
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za katerimi stikajo pubertetniki in tisti
otroci napredne in svobodoljubne druz-
be, ki so &isto na dnu Se prepriéani,
da je spolnost umazana zadeva.

Bufon pa s tem svojih neslanosti
sploh ni osolil in tudi ne opdpral. Prav
gotovo je to eden izmed njegovih naj-
vetjih umotvorov — napolniti prezno
stran. Papir pa je kar se da trpezen,
saj ga ne uporabljamo samo za tisk
Bufonovih del.

In najbrz je tudi tale moj otitek pre-
cej neobicajen. Nikjer besedice o kaki
morebitni vsebini, o slogu, o dejanju
ali dogodku — saj vsega tega ni, to
je samo predstavitev zivljenja v funkei-
ji svojih prebavil in razmnozevalnih
organov.

Ne morem mimo, ne da bi se vpra-
sala: le kje so ideali?, kje cilji?, upa-
nja?. Zdi se mi, da smo spet v casih
treh zapostavljenih devic, ki so name-
sto dote dobile krepko brco — modrost,
pravicnost, ucenost ...

Ker namreé ni modro razglasati, da
je danadnja mladina popolnoma brez
idealov in duta za to, kar je lépo.

Tudi ni praviéno zapirati vrata pred
tistimi, ki lahko kaj povedo.

Ucéenost, ti najvecja sirota, ki zaman
trkas na trda gela ...

Nikar ne pojdite v procesijo za ce-
sarjem z novimi oblagili! Lahko bi se
vam zgodilo, da boste videli samo to,
kar mam je ravnokar pokazala naSa no-
va obljuba, Milan Bufon. Toda ne po-
zabite — cesar je bil samo naiven mo-
zak — kriva sta bila sleparja.

Ester Sferco

A. MERMOLJA in M. CUK:
IGRA V MATU

Lahko verjamete, da sem pesnisko
zbirko Aceta Mermolje in Marija Cuka
Igra v matu dolgo dobesedno obracala,
preden sem, seveda v prenesénem po-
menu, ugriznila vanjo, da bi spoznala,
te je »zlato« pravo.

No, kar zaénimo s prvo polovico te
nove, 3e tople opeke ZaloZniStva trza-
Skega tiska.

Raje bi ne obnavljala spremne bese-
de Petra KoélSaka in iz kake stare Ace-
tove izjave zakljuéevala, kaj eden iz
med nasih zalostnih zamejcev misli o
poslanstvu poezije.

Ni¢ ne bo tudi s socialnozgodovinsko
vsebino, moralnimi polaritetami, social-
nopolitiénimi in etiénimi revoltami in
angazmaji. Pretezke besede za nekaj
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preprostih vrstic, nekaj vtisov iz tele-
vizijskih dokumentarcev, nekaj zamej-
skih Zzalostnih brez res tehtnega raz-
loga, nekaj lagodne melodrame ... »bo
ze Slo, ¢e bo« ...

Se vedno sem prepriéana, da se Mer-
molja rad igractka, da ubira zvoke brez
posebnega posluha — celo z grobimi
napakami v besedilu, s katerimi bi mo-
ral ze zdavnaj opraviti, saj se s pisa-
njem ne ukvarja samo »za narodov bla-
gore, ampak tudi »za ljubi kruheke.

Poezija — ta zival, ki izumira.

Mermoljevi motivi ne kazejo popol-
nega pomanjkanja smisla za to, kar je
lepo — v stihih je sploh nakazan okus,
zametek estetske osnove, ki je opaz
vsake trdnejSe poeti¢ne zgradbe. Ven-
dar so temelji te poezije majavi v svoji
nenehni pravljiéni motiviki, na katero
je Mermolja dokazal, da se da napisa-
ti e in Ze. In tudi ni umestno napi-
hovati vsega z done&imi druzbenopoli-
tiénimi pomeni. Ce je zadeva prepro-
sta in jasna, je lahko samo zaradi teh
dveh temeljnih pripomoékov k razum-
ljivosti Ze vrednost, melodija naSe poe-
titne besede z vsemi wvejicami pripo-
more k ostalemu, kar lahko iskreno
poves.

Mermolja se je na svoji poeticni Sa-
hovnici predstavil z vilami, kralji€nami,
garovniki in junaki iz pravljic namesto
obiéajnih figur. V svojem nerazumeva-
nju za ta svet, ki se mi zdi, da je Ze
dovolj okrnil pesnikovo osebnost, lah-
ko e samo upam na mat, s katerim
se bo zakljugil tudi ta zamejski patos.

Tu je 8e Marij Cuk, ki mu je po Kol-
Saku ravno tako dovoljeno pisati pes-
mi, kot je »kurbam dovoljeno prodaja-
ti svoje teloe«.

No, upajmo, da se je Cuk enkrat za
vselej znebil te svoje vizije Eloveka —
»merjasca in prasca«, te poceni ozna-
ke poetiéne vrednosti nasih bioloskih
funkeij.

Poezija pa ostaja le prgisée v tem
zametu naigranih besed, nametanih v
svet, ki je nekoliko podoben Mermo-
ljevemu, vendar z dodatkom drugih ku-
harskih veséin. Malce necesa, kar bi
hotelo biti hudomusnost, peiéica oseb-
ne prizadetosti kdove zakaj ... Se vedno
pritajeno »Sumenje modrega mahu« in
ssuhega cvetjax, s katerim je pesnik Ze
odvonjal.

Ob vsem, kar je v svoji noréavosti
tesno speto, sem se spomnila, da je
nekoé Cuk cenil Kosovela. Ga morda
ceni e danes v svojem norem vrtin-

cu klavnovskih plesnih korakov, ki so
sami sebi cilj?

Po Kolsakovi spremni besedi je vse-
ga krivo nase zamejstvo, ugrizniti je
treba v vse »sumljive« besede, kot so:
domovina, srce, zemlja, in zanje najti
kaj pravega, morda Se celo Cuk sam
ne ve, kaj se da najti.

Kako je vendar ocarljivo nase zamej-
stvo, kajne rojaki iz matiéne domovi-
ne! Tako pretresljivo, tako potrebno po-
moéi in podpore. Saj sta konéno oba
nasa pesnika to dokazala — kaj bi
konéno ponosni jelen brez svojega sto-
letnega gozda, kaj bi morski pes v vod-
njaku, kaj bi lahko zamejski pesnik
povedal brez svojega zamejstva!

Pa brez zamere, saj bi neSteto slav-
nih verzov in pregovorov lahko podprlo
trditev, da je pag treba tuliti s svojim
grlom in s svojim wvolkom.

Po matu, tem drzavnem udaru v ma-
lem, upajmo v boljSe éase vajine poezi-
je, draga pesnika — in da bi v bodoée
kritika oarala moé besede in ne samo
zvoki vajine tezke lire. Ester Sferco

-‘Slovenska prosveta in
Zveza slovenske katoliske
prosvete
razpisujeta

X. tekmovanje zamejskih ama-
terskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko udele-
Zijo amaterski odri, ki delujejo
v nasi dezeli.

Tekmovanje traja do konca
leta 1984. Izid bo javno razgla-
Sen ob slovenskem kulturnem
prazniku februarja prihodnje-
ga leta.

Skupine, ki se nameravdjo
udeleziti tekmovanja, morajo
javiti svojo udeleZbo enemu od
obeh prirediteljev.

Predstave prijavljenih ama-
terskih odrov bo ocenjevala
komisija, ki jo sestavijajo gle-
daliski izvedenci in po en pred-
stavnik vsake organizacije.

Mnenje komisije je dokoné-
no in nepreklicno.

Za vsa podrobnejsa pojasnila
in prijave se je treba javiti na
naslov SLOVENSKA PRO-
SVETA, Trst, ulica Donizetti 3,
tel. 768-189 ali pa ZVEZA SLO-
VENSKE KATOLISKE PRO-
SVETE, Gorica, viale XX Set-
tembre 83.
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Zdravnikovi nasveti - Pise dr. Milos Kralj

Opekline in oparine

Opekline lahko povzrogijo suha vro-
cina, plamen, vro¢ zrak, vroca kovina
in sonce. Tudi moéno trenje zaradi vrvi
ali zice, ki drsi skozi zaprto dlan, po-
vzro¢i opeklino. Oparine nastanejo, ka-
dar pride koza v dotik z vroéimi teko-
¢inami: z vrelo vodo, paro, mlekom,
juho ali ¢éajem, z vroto mastjo in vro-
¢im oljem. Oparine z vro¢imi mascoba-
mi so hujSe od oparin z vroéo vodo.
80% vseh oparin se dogodi pri otrocih.

Pri oceni vsake opekline in oparine
je treba upostevati povrSino opetene
koze in globine hkrati. Cim veéja je
opecena povrsina, tem nevarnejSe so
spremembe, ki nastanejo v celem tele-
su. Prva in najvidnejsa taka spremem-
ba je Sok. Do 3oka pride, ¢e je opece-
nih 15% telesne povrdine. O tezki ope-
klini pa govorimo, ¢e je opeCena vec
kot ena tretjina telesne povrSine ali
pa ¢e je opecenih veé kot 10 odstotkov
telesne povrsine in je opeklina tretje
stopnje.

Obseg opecene povrsine lahko zelo
enostavno izratunamo s takoimenova-
nim pravilom Stevilke 9 (devet). Po
tem pravilu znasa povrsina glave in
vratu 9%, zgornjega uda, tj. roke, 9%,
trupa spredaj 2 krat 9%, tj. 18% tru-
pa zadaj 2 krat 9% tj. 18%, spodnjega
uda, tj. noge 2 krat 9% ali 18%. Po
tem pravilu lahko na hitro izratunamo
procent opecene povriine, kar je zelo
vazno za presojo tezjih opeklin. Pri
vsaki opeklini pa moramo poleg obse-
ga opecene koZe upoStevati tudi globi-
no opséenega tkiva. To je vEasih tezko
oceniti celo zdravniku. Ce opeceni go-
vori: »Saj me ne boli in tudi gibljem
se lahko,« to ni merilo. Po globini raz-
delimo opekline na tri stopnje. Pri prvi
stopnji je koza vroca, rdeca, zatekla in
bole¢a. Govorimo o povrSinski opekli-
ni, ker je opeCena samo povriinska
kozna plast. Pri opeklini druge stopnje
imamo poleg znakov prve stopnje Se
vecje ali manjse mehurje, ki so v za-
cetku napolnjeni z bistro rumenkasto
tekogino. Tudi opekline druge stopnje
silno bolijo. Opekline druge stopnje so
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prav tako povrsinske, ker je opecen le
vrhnji sloj koze. Opekline tretje stop-
nje imenujemo globoke opekline. Ope-
cena je cela debelina koze in cela de-
belina koZe je unicena. V tretji stop-
nji se opeklina loéi od oparine. Pri
opeklini tretje stopnje je koZa sivoru-
meno rjavkasta, neobéutljiva in podob-
na usnju. Pri oparini tretje stopnje pa
je koza sivkasto bela in na pritisk bo-
li. Sama od sebe opeklina tretje stop-
nje ne boli, ker so uni¢eni tudi Zzivci.
Ce opeklina pece in hudo boli, je to
dober znak, €e pa je usnjata, trda in
temna, in ne boli, je to slabo znamenje.

Huda opeklina ubija prve dni zaradi
Soka, nato pa zaradi infekcije. Sck na-
stane zaradi strasnih bolecin, ki so ta-
ko hude, da opeéenec drhti po celem
telesu. Do infekcije pa pride zaradi do-
tika opecene koze z bakterijami, pred-
vsem pa zaradi nepravilne oskrbe ope-
kline.

PRVA POMOC

Zanima nas, kaj moramo storiti, ka-
dar se opedemo sami ali se opece
nekdo v nasi blizini. Opeklino najprej
ohladimo, odvedemo njeno toplotno
prodiranje v globino, tj. boj s sekun-
dami. Zato ne izgubljajmo casa s sla-
tenjem ozganih oblagil. Z opeéeno ro-
ko hitro pod pipo z mrzlo vodo. €im-
prej opekline oblijemo z mrzlo, Gisto
vodo. Ce je blizu prha ali kopalna kad,
opecenega Gimprej kar v srajci in hla-
cah polozimo v hladno vodo. Na ljub-
ljanskem opeklinskem oddelku so zdra-
vili prisebnega svetilni€arja, ki se mu
je v hipu vnela obleka. Na mah se je
pognal v morje in jo je izkupil z razme-
roma lahkimi opeklinami. Opeklina naj
bo pod hladno vodo toliko Gasa, da pe-
koga bolecina odneha. To se obiéajno
zgodi najdlje po pol uri. Kjer obleka
ni pripecena na koZo, jo lahko slece-
mo, potem ko smo oparino ali opekli-
no z obleko vred Ze ohladili s hladno
vodo. Ce pa takojSnje hlajenje opari-
ne z vodo ni bilo mozno, moramo z

vrelo teko€ino prepojeno obleko &im-
prej sleci, ker bi sicer Se naprej skod-
liivo delovala na kozo. Opeklina je od-
prta rana, zato se je C¢im manj doti-
kajmo z nesterilnimi rokami ali pred-
meti. Na opeklino ne dajemo nobenih
mazil, olj in antibiotiénih posipov, prav
tako ne jajénega beljaka. Na opekline
polagamo le obkladke s prekuhano o-
hlajeno vodo. Zato so najprimernejse
prelikane plenice ali podobne mehke
in zraéne tkanine, kar se da na mehko
polozene. Preden se lotimo obvezova-
nja, si dobro in temeljito umijemo in
razkuzimo roke. Opegeni ud imobilizi-
ramo, opecenega obraza ali vek ne ob-
vezujemo. ManjSe opekline cbvezemo
z Alp-Plast oblogo, ki jo je priporoélji-
vo imeti doma v zavoju za prvo pomoc.

Razumljivo je, da je treba najprej po-
gasiti ogenj, ¢e je zajel ponesrecene.
Kjer ni pri roki giste hladne vode, po-
sebno ¢e na kozi gori vnetljiva teko-
¢ina, npr. petrolej ali bencin in ce se
vnamejo obleka in lasje, ga pokrijemo
s ponjavo, preprogo, pladéem, da go-
renju prepreéimo dostop zraka. Kogar
je zajel ogenj, naj ne teka nakrog, ker
prepih Se neti plamen. Vrze naj se na
tla in se valja, dokler mu ne pride pod
roke stvar, s katero lahko pogasi
ogenj.

Kadar je prevoz v zdravstveno usta-
novo kratek, naj opeteni ne pije nice-
sar. Zdravljenje opekline zahteva nar-
kozo in zato je bolje, ée je Zzeledec
prazen. Ce pa je treba na prevoz ca-
kati dlje €éasa in je pot v bolniSnico
daljsa, opeceni lahko veékrat po malem
pije hladen sladek ¢aj ali limonado.
Na liter ¢aja ali soka se doda malo
7licko jedilne sode ali kuhinjske soli,
da se oblazi Sok.

Hude opekline zdravimo po metodi
timprejsnje operacije globokih opeklin.
Takoj odstranimo razpadajoce tkivo in
s presaditvijo zdrave koze pospeSimo
celjenje poskodovane povrSine telesa.
Danes morejo resiti opecence s 40%
opecene koze in vec.
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Agencija za pomirjenje zivcev

S hudiéem ne bom zajemal iz iste sklede,
tudi ¢e mi dajo Se tako dolgo Zlico

De Ladoury

PEPO IN JUSTO S KONTOVELA OB 30-LETNICI

Ze trideset let ltalije, si predstavljas, a?

Z drugimi besedami: ze 30 let Trst - ni - nas, ne?
Glavno, da je koeksistenca, mir med narodi, kaj €es.
Jaz sem bil za Svobodno trZasko ozemlje in za nic
drugega. Pa ga ni hotela ne Jugoslavija ne Italija.
Jaz sem bil nacelno za socializem.

In si Se naprej zanj, z vilo in tremi avti v hisi.
Za socializem s éloveskim obrazom, ne za kaksne-
ga albanskega ali ceskega, da se razumemo!

Ampak tvoj Craxi, socialist s kaj vem kakSnim obra-
zom, je ondan rekel v Trsiu, v kakSno krivicno me-
jo je mesto uklenjeno!

Prvié: niti Jugoslavija ni protestirala! Drugié: jaz
sem pisal v Rim v imenu slovenskih socialistov.

Tistih s ¢loveskim obrazomn?

In mi je sodrug Craxi odgovoril! Odgovoril, da smo
Slovenci popolnoma napaéno razumeli besedo
kriviéno. Da je on hotel reéi krivo.

Krivo?

To se pravi neravno. Da meja okrog Trsta tece
cik-cak, kakor en sam velik zep. Da je kriva, no.
Sicer pa, ali ne teée v samih Zepih od TrbiZza na-
vzdol?

To se pravi, pi naj bodo zepi ali hlace, da je tvoj
Craxi kar fejst fant. Mogoce z malo sladkorne ...
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Vzemi Natto, tega Berlinguerjevega naslednika, vse-
ga Spicastega kot grablje. Fasist! Dokazano z do-
kumenti!

Pa si predstavljas, ko bi praznovali na Kontovelu 30-
letnico Jugoslavije?

No ja, to bi bilo samoupravljanje.

Si predstavljas? Niti Slovenija ne: sedma republika!
Recimo Bortolo Petronio predsednik republike, Bo-
ris Race predsednik vlade, Bogo Samsa rektor uni-
verze ...

Boris Pahor Ze ne bi hecal ljudi s svojimi ZALIVI!
Pa Se polog bi imeli na glavi, ée bi hoteli iti cez
mejo pri Devinu! Hvala lepa!

Iz tebe govori sam antikomunizem. Ali ne bi imeli
prepustnic? Ne bi lahko §li petkrat na mesec cez
mejo, kljub pologu? Na primer v Trzié ...

Menjavat dinarje po 80?

Prodajat, oprosti.

Kaj?

Kaj! Vino. Kaksno kokos. Gobe.

Dobro. KATOLISKEGA GLASA pa ne bi nasel v
kiosku, kamor v sobotah hodis ponj, ceprav si za
PRIMORSKI DNEVNIK.

Pa bi vzel NOVI LIST: ta bi izhajal tudi v sedmi re-
publiki.

In tiste DRAGE! Mislis, da bi bila dovoljena tista
katoliska zborovanja z maSami in govori, tam na
Opcinah?

Odvisno, kdo bi bil Sef policije. No, ¢e bi bil Sto-
jan Spetic ...

Jaz mislim, da bi imela notranje ministrstvo cez
Jelka Grbec.

No ja, mogoée niti ne bi bilo tako strasno drugace,
kakor je. Srbom na primer ne hi bilo treba priti sem,
saj jih ze imamo.

Ampak ves, da celo demokristjani kregajo tistega
svojega casnikarja, ki je razkril tisti mladostni fa-
Sizem pri Natti?

Kaj ces, kdo pa ni bil fasist tudi med njimi, od
Fanfanija navzdol.

Si rekel, da morda ne bi bilo tako strasno drugace
pod druZeti. Dobro, Kontovel bi ostal Kontovel. Am-
pak Sveti Kriz?

Pac Kriz, brez Sveti.

Tudi Kriz ne vem, ée bi ostal. Ce se ne bi preime-
noval v kaksen Srp. Ali Kladivo. Da ne recem o Sve-
tem lIvanu ali Svetem Jakobu.

Nerodno bi bilo s Sv. Barbaro: Grem v Barbaro! Ali
¢e bi bilo treba najaviti kakSno nogometno tekmo
na soboto pri Sv. Soboti: Vesna iz Srpa bo v so-
boto nastopila pri Soboti.

Ali pa reéi: Priel je iz bolnice pri Ivanu...
Povorka se je vila od Jakoba proti Justu ...
Povorka? Menda ne mislis manifestacije? Pocasi z
manifestacijami pod druzeti, fant!

Ampak Ee bi §lo za mir, za kaksno Nikaragvo ...



zasimelincdolbrovoljozasme

Toncek sreca Petercka s kozarcem v
roki, polnim lepe marmelade.

»Cigava je ta marmelada?«

»Pol je moje, pol pa mojega brata.«

»Daj mi malo svojel«

»Ne morem, veS, moja je ravno tista
na dnu kozarca.«

pismapisma

KROKODILOVE SOLZE

V soboto 10. novembra so na sedezu
Liste za Trst izobesili zastavo na: pol
droga v znak zalovanja in se tako spom-
nili na 10. nov. 1975, ko je bil podpisan
Osimski sporazum. V posebnem letaku
S0 zapisali, da je to sramotna stran
zgodovine Italije ...

Toda vprasajmo se: kdo je podpisal
sporazum? Rim in Beograd. Tozijo in
nezadovoljstvo pa izrazajo tako Italija-
ni kot Slovenci.. Ceprav niso uresnicili
Posebnega statuta o za3¢iti manjsin iz
leta 1954 — Londonska spomenica, Ze
50 10. :novembra 1975 sklenili Osimski
sporazum, ki pa prav tako vse do da-
nes ni uresnicil zagotovil, ki jih jamgi.
Vsi Slovenci in vse slovenske ustano-
ve bi bile zares upravi¢ene, da ob ob-
letnicah takih sporazumov izobesijo za-
'stave na pol‘droga in zahtevajo enkrat
za vselej: PACTA SUNT SERVANDA —
POGODBE" JE TREBA 'SPOSTOVATI, pa
ne le spostovati, temveé tudi uresni-

¢evati. Zakaj se mora tolikokrat sesta- .

jati ‘enotna  slovenska' delegacija? .Ce
je tu sporazum med dvema podpisni-
koma, sta onadva prva poklicana, da
to spostujetal

S. M.

POJASNILO

V zadnji Stevilki Mladike (str. 108)
je M. Sah zapisal: »Dobili smo perifer-
nega Solskega nadzornika za srednje
Sole, a so ga (upam, da po pomoti)
dodelili’ dezelnemu* Solskemu uradu —
oddelku za vigje srednje Sole v Vidmu
in ga tako odtegnili slovenskim Solam
na Goriskem in Trzaskem ... Dejansko
pa je v Vidmu le dezelno Solsko taj-
nistvo, kamor spada tudi slovenski pe-
riferni Solski nadzornik, ki pa se posve-
ta izkljuéno le slovenskim Solam na
Goriskem " in Trzaskem.

»No vidite,« je rekel zdravnik, »danes
pa ze bolje kasljate.«
»Ni zlomek! Saj sem se vadil vso

noc ...«
Lo

sDedek, ali si bil ti res kdaj tako
majhen kot jaz?«

»Seveda, Pavelek.«

»To je moralo biti pa res smegno,
ko so te klicali dedek.«

Zdravnik:
ljie?«

»Ne, slabse.«

»Potem pa ne jemljite vec zdravil, ki
sem jih. predpisal véeraj.«

»Saj jih nisem vzell«

»A tako, ali mislite, da boste ozdra-
veli, ne da bi se drzali mojih navodil?«

»No, kako je danes? Bo-

V vlaku.

»Vas lahko vprasam, kam greste, go-
spod?«

»Daleé, gospod.«

»Clovek je paé tak, da je sregen tam,
kier ni,« rece filozofsko gospod.

»No, vidite, tja grem jaz gospod.«

Lastnik majhnega hotela je vprasal
gosta: »Zelite, da vas sobarica zjutraj
poklice 7«

»Ne, hvala. Jaz sem uteleSena toc-
nost. Vsako jutro ob sedmih, tak, od-
prem oci.«

»Ce mi ne zamerite, ali bi bili tako
prijazni in bi zbudili sobarico?«

Listnica uprave

PODPORNO NAROCNINO je nakazal
Milan Sfiligoj iz Vidma (20.00 Lir).

DAROVI: Za tiskovni sklad revije so
darovali: J.P. iz Kamnika 3.500 Lir, S.P.
iz Repna 26.000 Lir, J.8. iz Trsta 2.000
Lir in M.P. iz Trsta 40.000 Lir.

Vsem se prisréno zahvaljujemo.

...IN UREDNISTVA

V tej Stevilki smo se morali iz teh-
niénih razlogov odpovedati prilogi RAST,
Na. naSi mizi_pa se je nabralo toliko
gradiva, da smo kljub temu ohranili isto
Stevilo strani, kot e bi tiskali prilogo.
Tako torej bralci ne boste v nicemer
prikrajSani. O prilogi »\GORSETOVE JA-
SLICE« smo napisali élanek na notra-
njih straneh. Prihodnja Stevilka bo iz&la
pred prazniki, zato nam gradivo zanjo
posljite ¢imprej!

Vsak ponedeljek ob 20.30!

DRUSTVO SLOVENSKIH IZOBRAZENCEV
Donizettijeva 3

vabi na
PONEDELJKOVA SRECANJA

V PETERLINOVI DVORANI

TSt

Ne zamudite!

Od obrtniskih izkusenj
v trgovinsko dejavnost

Prodajalna:

Dom in delavnica:

B  Serijsko pohistvo
B Pohistvo po meri
B Preureditve A

TRST, Ulica S. Cilino 38 - Telefon 54390

Ulica Damiano Chiesa, 91 - Telefon 571326
POSEBNI POPUSTI!

Anton Korsic

OBISCITE NAS!

CENA 1.500 - LIR



